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v i  s s z a  n e m  a d u n k

Osztrák hadizenet.
• MPécs. 1900. november 3.Az osztrák iparotok a héten kon­gresszust tartottak Bécsben, ahol kifejtet­ték követeléseiket, a melyeket a Magyar- országgal kötendő gazdasági kiegyezés elengedhetetlen feltételei gyanánt megálla­pítottak. De nem egyszerű ipari kongresz- 8zus volt ez. Az ott elhangzott beszédek és az egyhangúlag elfogadott határozatok az osztrák kormány és közvélemény egy­értelmű állásfoglalásának tekintendők el­lenünk.Az osztrák parlament a nemzetiségi obstrukció következtében nem nyilatkozhat­ván ebben az életbevágó kérdésben, a kormány és Ausztria németjei ezt a kon­gresszust használták fel alkalmul arra, hogy ott ellenünk való szolidaritásukatdokumentálják és szivük vágyának kifeje­zést adjanak. Ezért jelent meg a kon­gresszuson és mondott politikai programm- beszédet Körber miniszterelnök, ezért vet­tek abban részt Call kereskedelmi mi­niszter, Ktelmannsegg helytartó, Luegtr polgármester s az összes minisztériumok képviselői.Főtárgyát ennek a kongresszusnak a Magyarországgal való közgazdasági viszony rendezése körüli állásfoglalás képezte s az állásfoglalás megtörtént Kobadsch elő­adó határozati javaslatának egyértelmű el­fogadása által. A kongresszus ennek ér­telmében először is felkéri a k o r m á n y t ,  hogy szólaljon föl, esetleg ellenintézkedé­

seket tegyen a magyar kormány eljárása 
ellen, mely a szállításoknál a magyar pá­lyázók eböbbségbeu való részesítése által
a\ osztrák ipart kiszorítja a magyar 
piacról. Magára a gazdasági viszony vég­leges rendezésére vonatkozólag kijelentette a kongresszus, hogy egy végleges vám és 
kereskedelmi szövetség megkötése iránt in­díttassanak tárgyalások, a következő alap­elvek figyelembe vételével : az átutalási eljárás egyszerflsitése, egy közös vámjogi hatóság létesítése, a közös vámjövedékek elválasztása, az ipar szükségleteinek figye­lembe vétele az autonóm vámtarifánál s az uj szerződések megkötésénél, egyenlő elbánás a két állam kereskedőivel és ipa­rosaival különösen közszállitásoknál. az

államok egyike se gyakoroljon befolyást magánosok megrendeléseire.Megtudjuk ebből a programúiból, hogy az osztrákok rendületlenül állnak az ischli klauzula alapján, a melyet Széli Kálmán végleg eltemetettnek hirdetett. Végleges vám- és kereskedelmi szövetség kell nekik, hogy a különválással való fe­nyegetéssel ne gyakorolhassunk többé pressziót a szövetség megújításánál ; bár jól tudják az csztrákok, bogy a vám- és kereskedelmi szövetség köztünk a valóság­ban, tényleg úgy is végleges, mert az, hogy a törvényben meg vau adva a jog a gazdasági különválásra, a gyakorlatban fabatkát sem ér, azt gyakorlatilag megva­lósítani nem engedi az udvari poétika, a mint hogy befolyásával kivitte, hogy az a szövetség a törvény világos kijátszásá val most is tényleg fönntartatik a nélkül, hogy az előirt formák között megujittatott volna.Az osztrákok tehát abban a biztos tudatban, hogy ebben a kérdésben soha sem feszíthetik a hurt pattanásig, mert ennek elpattanása : a gazdasági közösség megszüntetése sóba semmi körülmények között be nem következhetik, olyan fölté­teleket szabnak a létesítendő végleges szövetségnek, amelyeknek teljesítése egy jelentőségű Magyarország végleges leigá­zásával.Az uj vámtarifánál és kereskedelmi szerződéseknél az ipari szükségleteket kí­vánják előtérbe tolatni, vagyis egyrészről ipari rédővámokkal körülbástyáztatni a közös vámterületet, hogy a magyar fogyasztó piacon monopóliuma legyen az osztrák iparnak, másrészről pedig a uyerstermó- nyek behozatalát akarják kedvezméuyeztetni, mert az osztrák iparnak érdeke minél több konkurrenst csőditeni a közös vámterületre a magyar nyerstermények nyakára.Ily kép elzárván az útját a magyar ipar természetes fejlődésének, gondoskod­nak arról is, hogy az mesterséges módon se legyen fejleszthető, a mint ezt a ma­gyar kormány legújabban programmjába vette. Ebből a célból kötik ki feltételül a teljesen egyenlő elbánást a két állam ke­reskedőivel és iparosaival szemben a köz- szállításoknál s eltiltatni kívánjak az ál­lamhatalmat attól, bogy a magánosok megrenditéseire befolyást gyakoroljon.

Ausztria ekként biztosítván iparos lakosságának érdekeit minden magyar ipar- fejlesztési törekvésnek csirájában való el­fojtásával, nem feledkezik meg arról sem, hogy a közös gazdálkodás révén még a saját államkasszáját is hizlalja a mi ál­lamkincstárunk rovására. Erre szolgál az átutalási eljárás egyszerűsítésére és az eddigi közös vámjövedékek elválasztására vonatkozó követelés.Az átutalási eljárás egyszerűsítése alatt persze azt értik kedves osztrák szö­vetségeseink, bogy a fogyasztási adók ezen­túl is a termelő ország kincstárát illessék s a Magyarországon elfogyasztott osztrák sör és szesz adóját ne legyenek kénytele­nek nekünk, mint fogyasztóknak kiszolgál­tatni. mert ez nagyon bonyolult eljárás, amelyet egyszerűsíteni kell azzal, hogy maradjon meg a fogyasztási adó annak a zsebében, aki azt a termelőtől beszedte.A közös vámjövedelmek azonban elvá- lasztandók, persze nem abban a jogos és igazságos értelemben, hogy a vámbevéte­lek azt az államot illessék, ahova a meg­vámolt áruk külföldről hozatva lettek, ha­nem olykép, mint a fogyasztási adóknál is követelik, hogy az az állam rakja zsebre a vámjövedelmet, a melyuek határán a kül­földi áru a közös vámterületre belépett és megvámolva lett. Ilykép a Dalmácia déli csúcsától a bukovinai határ végső pontjáig szedett összes vámbevétel Ausztriánál ma­radna s Magyarországnak maradna a román és szerb határon szedett vámbevétel. íg y  elérnék kedves osztrák szövetségeseink, hogy nekik jutna a közös vámbevétel kilenc- tizedrésze, noha behozatalunk a külföldről nagyobb, mint az övék.íme ez a ,képe a vérlázitó osztrák kapzsiságnak a maga egész meztelenségé­ben, a melyre persze azok, akik nem akar­nak a dolgok mélyére látni, azt mondják, hogy ez tiszta őrültség az osztrákok ré­széről, a mely még a torkukra forrhat, ha a magyar közvélemény lábra áll ennek megtorlása végett. Akik azonban a dolgok menetét úgy veszik, amint az tényleg van, tudják, hogy az osztrákok, mikor ilyen őrületesnek látszó követelésekkel lépnek fel, negyou is okosan és biztosan számítanak.Gazdasági különválás azért nem lesz, hanem elfog következni a magyar politiku­sok puhitása, hogy a vám- és deresbe.A BÉKA boltos tisztelettel értesíti a t. hölgy közönséget, hogy raktáron vannak szép, ujdivatu női ruhaszövetek, flanellek, selymek, zephlr és barchetek, továbbá vászon, 
kanavász és ch itfonok

Agyteritifk, függönyök, szőnyegek, selyem- és caschmir-paplanok és menyass- 
szonyi kelengye. — Módjában áll tehat mindenkinek az őszi és téli saisonra szükségletét kevés pénzért a BÉKA-nál fedezni. I r g a lm a a o k - u t e a  10. S a j á t  h á s b a n .Naav raktár valódi an n ol fórfl-azóvetek b en  a leituiabb és leuiobb minőségben.

L a p u n k  m a i  s z á m a  1 6  o l d a l r a  t e r j e d .



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900 november 4

deluii szövetség' föntartása kiutseuek el a hitvány anyagi érdekektől és magasabb eszményi célból, a m aiarchia egysége és nagyhatalmi állásának megmen tésére, politikai okokból hozzak meg az áldozatot, mit a politikailag éretlen osztrák népek követelnek tőlünk.És ez hatni is fog a gavallér magyar.vitámo^zággyülésre ; ismétlődni fog a „ et sanguinem*, mert hisz az a nagylelkű magyar nemzet világtörteneti feladata, hogy megmentse a különböző országok és népek nek azt a konglomerátumát, a melyet Ausztriának hívnak, a teljes szótzülléstöl.

érdekében te- rekének sikitó nyikorgása váltja tel, melybebizony gyakran belehaliatszik : itaimarta torkokrekedt káromkodása.Amint az ünnepélyes pillanat magasztosvoltának hatása alatt állott emberek tölött megtört a varázslat, midőn .Imperator Mors* elvonta fejük fölül jogarát s kint a holtak birodalmában a szinte gyászoló szivek sóhajai ból támadt állandó szellő megzizegtette a ko­szorúk hervadó virágaii, a kegyelet fáklyáiként felgyújtott gyértyáoskák szent János bogár szerű lángocskái utolsót lobbanva, elaludiak, mint a hullócsillagok s újra kezdetét vette az élet forgataga s a szürke hétköznapi emberek visszatérve az élők birodalmába, újra meg­kezdték napi munkájukat.Mert amint november első napja a ha-
I

akár külső támadás, akár belső dulakodás juttatja ilyen örvény szélére.A közösügyes dicső politikának pedig meglesz az az elégtétele, hogy a legújab­ban követett önfeláldozás fejében majd
lottaknak szentelt ünnep, akként e hó második napja a hurcolkodásnak van szentelve s mintha csak a löld nyelte volna el őket, úgy be sem varva a konvencionális elmúlást, haoyatiiom- lok rohantak a feledésbe, eltűntek a koszo­rúkat vivő ünnepélyesen bus arcú emberekMagyarországra esik a monarchia sú ly -1s helyűket elfoglalja valami uj, nyüzsgő tö 

o i o - meg Agyiakat cipelő hordárok, kosarak súlyaalatt nyögő vén szakácsnék, huncut mosolyu,pontja ; az a mi irányadó politikusaink szemében nem baj, hogy ez a su ypont agyon i '  nyomja ezt a szegény, mindenéből kifosztott országot.
H i r e kPécs. 1900. november 3.

könnyen pakolt szobacicák, patkós esizmaju, káromkodó kocsisok, izzadó vontató lovak, kipirult arcú, kócos háziasszonyok, boldogképü háziurak, függönyöket aggató férjek, ezek vál takozó képei a hurcolkodás idényének, mely­nek kinunatographjába, mint a könnyű lovas­ság a nehéz vértesek közé, vegyidnek azok a félrecsapott cilinderen, fütyöresző fiatal urak, kik egy gallérral s fogkefével kezükben fittyet hánvnak a költözködés nehézségeinek s tánUtóhangok. —November és Tél apó. — Egy kis előleg. — No­vember negyediké. — A nyomdász bál. —
E g y r ó l  m á s r ó l ,Hurcolkodás. -  Könnyű lovasság, mert mindannyian tagjai az állatvédő egyesü­letnek (?) nem terhelik málhájukkal a szegény mecklenburgi teherhordó lovakat.De elvégre ez a mozgalmas kép is véget ér, az utolsó szög beverődik a falba, a sza­lonszoba divanja fölött ott lóg már az elma radhatlan sranykeretes tükör is és néhány nap múlva ott tartunk, hogy bátran lehet fogadni az első vizitet az uj lakásban.Ezzel aztán megint csak kezdődik a

. . . Elhangzottak az óriási requiem gyász- dalának utolsó bús akkordjai is, lecsillapult a komor, szürke égen a mennyei »circum dede- runU, a lomha felhőóriások, melyek magukba szediék a sápadt via9zgyertyak illatos füstjét, a töméntelen koszorúk virágainak lágy illatát s a melyeken át annyi bánatos szívnek buzgó imádsága szállt az egek Urához, eloszlottak i szürke unalom, melyet az emberi életben csakmár, az azúrkék ég levetette gyászköntösét és két napi kegyeletteljes ünneplés után újra le- tüzött hideg, unalmas fényével a nap, a hét­köznapi életbe fulladó földre.Visszazökkentünk a régi kerékvágásba, a harangok méla zúgását, az orgonák áhitatta
gyéren szakitanak meg a hol derűsebb, hol borusabb pillanatok, már a hogy kinek mit juttatott osztályrészül a sors. így van ez leg­alább a porlepte izzasztó nyári hónapok alatt, de bizony nem ugv télen.A komoly képű November bácsi szorosragadó bús hangját ostorpattogás, kocsik ke- rokonságban vau Tél apóva', s az időszakok !

„Pécsi Figyelő11 tárcája.
Tancikkely a tanbetyárokról.— A » Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Régen megmondtam én már, hogy az öreg Ciceró, a midőn a tanítókról szólva : »Qnwn dii oderuntl* . . . mondását kiköpte, akkorát tévedett, mint egy hétemeletes ház. Már hogy is volna szebb, hálásabb s tekintélyes pálya, mint a tanítói ? ! Talán a falu kanásza, mivel kocákat őriz, vagy a csordás, mivel a bocikra ügyel föl, különb ember a tanítónál?! Igaz, hogy az csak rongyos gyerekeket nevel és fanit, nem pedig értékes malacokat és te­hénkéket, de azért mégis akárhány faluba na­gyobb valaki a tan»ló a kanásznál és csor­dásnál. És ez már valami. Látszik, kultur ál­lam vagyunk. De mennyire!* tVan egy magyar népdal, mely igy vég- ződik : » Akárhányszor születhetnék, mindigMinek keresedSzerencsédet Távol a vidékeken Midón a közelben Csak kinyújtod kezed És már elérheted !

^juhászbojtárnak szegődnék!* Én nem, mert a juhászbojtárról nem cikkeiyeznek annyit, ^aint a tanítókról. Azok kimentek a divatból, mi rólunk pedig olyan tekintélyes irók, mint Kozma Andor és Tóth Béla sem felejtkeznek meg. Az utókor öröKké hálás lesz ezért velük szemben. Hogy mit tett a két jeles férfiú, röviden el­mondom. Ugyanis ő kedvts »kóbor*-sága a » Pesti Hirlap* egyik vasárnapi számának Heti krónikájában a tanítókról zengedezett versek­ben, rímekben. Ezért az ártatlan (?) móká zásért valami Varga László nevű »jó élestollu tantárs* annyira megharagudott, hogy több lapban hasonló verssel válaszolt kóbornak. A válasz két utolsó strófája igy hangzik :Bár igaz, e » tanbetyár* nép S >durva kosta*, néhanap Egy kis ostort, hátbarugást Semmikép sem árt, ha kap.Hadd eszméljen, itt az óra.Nyissa végre föl szemét, ̂ üssön a sok léha fírkonc Közt öklével szerteszét.Értse meg jól ! Bár e népség Szótlanul huzza az igát.

családfáján körülbelül olyan csodás fattyúhaj­tás, mely a természet furcsa szeszélye folytán születésével megelőzi a saját nagyapját, szóval mindazt, a mit Tél apó magával hoz, hogy teljes pompájával terítse le a földre, szomo- ritsa vagy örvendeztesse vele az embereket, abból mindenből előlegez egy csipetnyit a kotnyeles November bácsi.Azokkal a hideg szellőkkel is találkozunk novemberben, melyekkel Tél apó szokott be­vonulni s melyekkel egyszeriben a iákon ma- ia*it leguto'so levélkét is le-iöpri, annak a nagy fehér takarónak p héivel — melyekkel Tél apó gondosan betakar mindent a maga aeiájában, gyakran már November bácsi is kedveskedik, sőt azt is megteszi az a trétás kedvű ur, hogy gyakran Carnevál herceg uralkodásának idejéből mutat be egy részletet s elkezd far­sangolóit ját-zani,, a bálterembe, a villam- íényes csillárok ala csalja az embereket.S ime a tréfás, mondhatni cinikus No vember bácsiról jut eszünkbe egy dátum : no­vember negvedike.
'  / «Hogy miért ? elmondjuk azt is. A mese tartja, hogy egykor az emberi test minden része valami kanapé processzus miatt össze­veszett a gyomorral s boszut forralva ellene azt határozták hogy megtagadják tőle szolgá­lataikat, úgy hogy a szegény gyomor nem kapott élelmet. De nem maradt el sokáig a megtorlás órája sem, mert amint összezsugo­rodott az emberi testben a gyomor, oly arany­ban gyöngültek, ernyedtek a többi tagok is, mig vegre beállt az általános végelgyengülés, mely nemsokára sirba vitte az ellenségeskedő szerveket a gyomorral együtt.N ü3 hát igy vagyunk mi is, kik azon törjük állandóan fejünket, hogy mivel kedves­kedjünk olva óinknak, honnan teremtsünk szen­zációt. De bizony hiába tűznénk össze a szebbnélsztbb gondolatokat, hiába szed­nénk össze a világ eseményeit csengő rith- musokba, ha nem volnának kócos hajú, nyomdafestékos szedőgyerekeink, nem lennének gyorskezü szedőink, zsörtölődő mettőreink, kik oly szerves összefüggésben állanak velünk, mint a gyomorral a test minden szerve, hiszen ők azok, kik láradhatlan munkával, fojto, tü­dőt roncsoló ólomgázban azon fáradoznak, hogy a mi gondolataink testet öltve, ki tudja hány száz példányban, világgá repüljenek.S Guttenbergnek eme méltó utódai az az idén november negyedikén hűtlenül elhagy­ják a szedőtermet, hogy azt a síkos villany-S nem kérkedik, pöffeszkedik,Sőt odaadja igazát :Mégis, higyje, ér az annyit,Mint némely füzfa-dalár,A ki, bár Kisfaludysta.Mégis csak öntelt szamár.Hát bizony ez szép vers. Épen olyan szép, mint Kozmáé. Jött is rá viszont válasz a »P. H.«-ban, de prózában. Esti levélben, Tóth Bélától. Ilyen szellemes cikkelyt Európa meg nem pipált. Lássuk, halljuk !*A tanítók és tanárok már régen törik a fejőket, hogy minő helyes elnevezés illetné őket pályájukon. A tanítókat sok helyen ta nároknak csúfolják s ez az igazi tanároknak sehogysem tetszik. Én már többször indítvá­nyoztam, hogy a tanítókat nevezzék »abéce- krajzlereknek* s a  tanárokat »ész-áru$oknak«. Az egyetemieket *fő ész-árus* név illeti. Ámde az okos beszédre nem hallgatnak ám az em­berek. Végre akadt két okosabb ember, a ki* uj szót talált fel a tanító és tanár helyett s ez : tanbetyár. A tudós akadémia sohasem le- het elég hálás Kozma és Tóth ez uj szaváért
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19^0. november 4. P E C S !  F I G Y E L Ő
f f

fényes bálteremmel cseréljék fel, otthagyják ólombetüs apró szedőgzekrénveiket, melyben oly árván pihennek majd a komoly, hivalkodó • ciceró* *, a becsületes, puritánktpü „garmond* s a fcubtilis, pajkos kis «petit*. mig azok a srorgos kezek, melyek az ő merev, hideg apró testeiket szokták «Winkel* be szorítani, fehér- keztyüsen, hajló, ringó, puha női derekak köré fonódnak, az ólombetűk tompa, egyhangú ko- pogását felváltja a cigány vérpezsdítő zenéje, s a gyilkos, szürke gőz helyett a bálterem illatfelhőktől terhes, kábító légét szívják majd szomjas ajkukkal magukba a mi derék nyom­dászaink ! D r. F au st.
N a p iren d  1900. novem ber 4-én és 5-én.

N a p tá r  : Vasárnap 1900 november hó 4. Róm. kath. : Károly. — Prot : Károly. — Gör. kel. (október 22) Aberez. — Zsidó : (Marcheswan 12). — Nap kél 6 óra 51 perckor; nyugszik 4 óra 37 perc­kor. — Hold kél 2 óra 50 perckor délután ; nyugszik 2 órakor éjjel — Hétfő 1900 november hó 6-én. Róm. kath.: Imre. — Prot.: Imre. — Gör kel.: (ok­tóber 23) Jakab. — Zsidó : Marcheswan 13. Scheni böjt. — Nap kél : 6 óra 62 perckor ; nyugszik 4 óra 36 perckor. — Hold kél 3 órakor délután; nyugszik 2 óra 20 perckor éjjel.IdQjelaés* A központi meteorologiai intézet jelzése szerint : északon csapadék s hüvö  ̂ idő várható.
N yom dászok  tán cesté lye , vasárnap este 8 órakor a nagy Vigadóhan,
V á ro s i r e n d k ív ü li k ö ig y iilé s  hétfőn dél­előtt 9 órakor a városházán.Ssin h áa: Vasárnap délután 3 órakor fél hely­árakkal : >Próbaházasság.« Fővárosi életkép. Este fél nyolc órakor rendes helyárakkal : «Gyerekasszony.* Népszinmű. — Hétfőn este ifjúsági előadásban, mér­sékelt helyárakkal : «Gróf Szapáry Péter fogsága.* Történelmi szinmü.— ( S z e m é l y i  h ír.) Koseits Kamill, vármegyei főjegyző, ma reggel hivatalos ügy­ben Albertfalvára utazott.— ( R e n d k í v ü l i  k ö z g y ű l é s .)  Pécs szab. kir. város hétfőn, folyó november hó ötödikén délelőtt 9 órakor rendkívüli közgyü lést tart a városházán, mely alkalommal a múltkori rendes közgyűlés tárgysorozatának a napirendről elmaradt része kerül tárgyalás alá. Mint uj tárgyak szerepelnek a tárgysorozatban az a belügyminiszteri rendelet, a mely a víz­vezeték gondozásának kiadására vonatkozó közgyűlési határozatot (eloldotta s ennek kap­csán a tanács jelentése a megtartott újabbDe okos dolog ez magukra a tanítókra nézve is. Jó  lenne azonban itt Í3 fokozatos különb­séggel élni. Az elemisták lennének : altanhe- 

tyarok. A középiskolai «volt tanárok* : tan 
betyárok és az egyetemisták : fötanbetyárok Így aztán szent lenne a békesség s a rang­kérdés egyszer s mindenkorra meg lenne oldva. Remélem is, hogy jelen pólinditványo- mat úgy Kozma druszám, mint Tóth Béla ur magukévá teszik s elfogadják.*Ez még semmi. Azt Írja a Bélácska ugyanezen Esti levélben, h o g y  a szülők tanít­sák rá gyermekeiket, ha a tanitó megüti őket, 
üssék vissza! És ha emiatt bajba keveredné­nek, majd megvédi őket (t. i. a tanulókat) a sajtó ! Bizony ez nem is volna rossz. Mily barbarismus, vandalizmus — meg tudom is minő ismus kell ahhoz, hogy a tanbetyár meg­érintse a sajtó kedvencét. Istentelenség még föltételezni is! Hát még megtenni!

árlejtés eredményéről ; továbbá Vasvdry Fe- dr., árvaszéki ülnöknek állásáról való le­mondása.
— (A  n y o m d á s z o k  t& n c e s té ly e .)Megkezdődik az őszi táncmulatságok sora, meiyet a nyomdászok táncestélye nyit meg holnap este. Megemlékeztünk mar lapunkban erről a táncestélyről, melyet a nagy Vigadó összes helyiségeiben rendeznek a derék nyom­dászok. A rendezőség az est sikerére nézve minden lehetőt megtett. Köztudomású, hogy éjfélkor egy újság jelenik meg, mely a jelen­levő hölgyek névsorát fogja közölni. Ez az éjéli lap mindenesetre érdekességet fog köl­csönözni a táncestélynek melynek úgy erkölcsi mint anyagi sikerében nem kételkedünk.
—  ( A b  e g y h á z m e g y é b ő l.)  A me­gyéspüspök a kanóniára emelt Kelemen László dr helyére, O-Kurdra Hradek Károlyt küldte adminisztrátori minőségben, ki öt éven ke­resztül volt a kis szeminárium spiritualisa s a tanítóképző intézet hittanára. Legutóbb a hely­beli állami reáliskolában is volt hittanár.

( Ü g y é s z i m e g b íz o t t  h e l y e t ­
te».) A m. kir. igazságügyminiszter Kaciún Gyula a kaposvári kir. ügyészséghez beosztott aljegyzőt a kaposvári kir. járásbíróság mellett alkalmazott ügyészségi megbízott állandó he­lyetteséül rendelte ki.

— ( N é v m a g y a r o s ít á s )  Kiskorú 
Hlasznek János, Hlasznek Hugó, Hlasznek Fáni és Hlasznek Irma németüröghi lakosok, vezetéknevüket belügyminiszteri engedólylyel » Kőrös re változtatták.

— (A  Z s o ln a y -s z o b o r r a )  a pécsi kereskedelmi- és iparkamarához érkezett ado­mányokról XL1. kimutatás : A X L . kimutatás összege 18738 kor 8 fill. Krausz Mór Pécs gyüjtőivén : Dr. Krausz Jenő, Krusz Mór 10—10 kor. összesen 20 kor. Trencsén-Badni ipar- testület 5 kor 50 fill, összesen 18763 korona 58 fillér.
— ( V iz v e z e té k i á r le jté s .)  Ma dél­előtt 9 órakor a városházán, a gazdasági ta­nácsteremben Oberhammer Antal, helyettes gazdasági tanácsos elnöklete alatt tartották meg a vízvezeték három évi fentartási mun­

kálataira vonatkozó árlejtést. A jegyzőkönyvet 
Guth Béla vezette Zárt ajánlatokat tettek: 
Ruepprecht testvérek, Romeisz György. Tichy Aladar, Mestrics Jenő és K in dl Ferenc. A beadott ajánlatokat » tanács döntés végett a legközelebbi közgyűlés elé fogja terjeszteni.

azaz a

— ( F o n to s  a  h á z ia s s z o n y o k ­
n a k ,)  hogy olcsó áron minél jobb kiadóbb lisztet vásárolhassanak. A sokféle gyártmányú lisztek között Rések János helybeli gőzmalom­tulajdonos őrleménye a legjobbak és legol­csóbbak közé tartozik, melyet a Rálya utca 32. sz. alatti házban mindig raktáron tart. Ugyan­ott kitűnő minőségű kenyér kapható.

— (T ilo s a  k o ld u lá s .)  A rendőrség nem kevesebb, mint öt egyént fogott össze, kiket kolduláson csípett meg. Most a torony alatt elmélkedhetnek a felett, hogy «nem jó, minden este házról-házra eljárni* — fennálló tilalom ellenére koldulni.
— ( H n r o o lk o d ó  adós.) Most a hur- colkodási szezonban gyakran esnek meg bizo­nyos kellemetlenségek a házigazdák és a la­kosok közt, különösen ha a lakos adósságai­nak hátrahagyásával akar odább állani egy házzal, mint azt Szabó Rozália Majáth-utcai lakós szándékozott megcselekedni Azon­ban terve nem sikerült, mert a házi gazda, Haizinger visszatogta a bútorait. Érre a távozó lakos beverte az abla­kokat s azon keresztül akarta kivinni a bú­torokat. Persze lett az egész dologból olyan csinos csetepáté, hogy a rendőrségnek kellett közbelépnie, mely aztán rövid utón közmeg­elégedésre el is intézte az ellenfelek ügyesbajos dolgát, melyből Szabó Rozália megtanulhatta, hogy lehet ugyan adósságot csinálni, de bajos abból másként kimenekedni szép szerével, mint fizetés mellett.
— ( H ím e n  tá b lá ja .)  A pécsi állami anyakönyvvezetői hivatalnak házasulandók ki­hirdetési tábláján e héten a következő uj jegyespárok nevei olvashatók :Szabó László, rk., Pécs — Szabó Anna Mária, rk., Pécs ;Kis Bank János, rk., Hajmás — Kovács Anna rk., Hajmás.Weimert János rk., Bauxel (Westfália, Poroszország) — Kiss Anna, rk., Bauxel.

Tanbetyár : Fiacskám, ha még egyszer késsel verekszel, kiporolom a bugyogódat !
Bandika : Micsoda szemtelen fenyegetés akar ez lenni ? ! Annak parancsoljon az ur. akinek kenyeret ád ! Majd a sajtóban bő­vebben !
Tanbetyár : Már kétszer megintettelek, hogy gyufával ne játszál, mert még baj lesz. Ha nem fogadsz szót, hármat rád sózok a nádpálcával.
Bélázska : Ilyen vakmerő csak egy hit­vány tanbetyar tud lenni ! Majd szólok otthon a papának, a többi aztán a sajtó dolga. I

Ezek alán egy par szemelvényt közlök
?. iskolai éleiből a Kozma-Tóth korszakból, i_     -■ — — - — — — — —■— ..1. *

Két hét múlva Bandika úgy megszurta Pistike pajtását, hogy ez két hónapig feküdt bele. Később Bélácskáéknal véletlenül tűz ütött ki. A kis kedvenc tréfából gyufával játszott.A sajtó két kedvencét a tanbetyár ala­posan megnádpalcázta, de azért kutya baja sem lett egyiknek sem.Jött a hir a sajtóban :— (Brutális tanitó ) Éhes Péter oki.tanítónak csutolt tanbeiyár, tegnap két leg- Î

jobb viseletű tanulóját minden ok nélkül vé­resre verte. A két fiú életben maradásához nincs remény. A tanitó ellen megindítják a fegyelmi vizsgálatot.No, kedves Tóth Béla ur, vegye be ezt is az » Anekdotakincs* be, hadd járjon ez a hir is «szájról szájra*, mert ez is csak » mende­mondát.Még néhány szótHa az E«ti levél írója azt tanácsolja hogy a tanuló üsse vissza tanítóját, azt hiszem, ilyentormán otthon a papácskát, meg a ma-- mácskát is szabad lesz visszaütni, mert ha baj lesz, ott a sajtó, az majd megvédelmezi az ártatlanokat, a kedvenceket.Hiába, sok okos ember van a főváros­ban. O a k  a két jelesnek szeretném ismerni a volt tanbetyárjait. Annyi valószínű, hogy úgy Bandika, mint Bélácska. gyerekkorukban sok rossz fát tehettek a tűzre, hogy még most is : Andor és Béla  korukban is viszked a —  hátsó negyedjük.
ff

Őszi téli női kabátok ! gallérok! gyermek-felöltők!
r u h a k e l m é k ,  s e l y m e k ,  f l a n e l l e k ,  p a r g e t e k ,

v á szn a k , siffonok, p ap lan o k , szőnyegek, fü g g ö n y ö k , á g y - és a szta lte rítő k

Pécsi Takarékpénztár palotájába.



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. november 4.
Cik Auguston István, rk., Verőce Wagner Agnes, r k , Péc3 ;Danek István, ág, ev. Szigetvár — Szá-retényi Ida, rk. ;Oláh Mihály, rk., Pécs — Rostás Ro­zália, rk., Aknamellók ;Újvári István, rk., Pécs — Reberic3 Er­zsébet, rk., Mohács ;Baráth Józ3eí, rk., Ozora — DsutschVeronika, rk., Ozora ;Illés Ferenc, rk., Pécs — Piszker Erzsiké,rk., Pécs ;Klobacsár József, rk., Pécs — Kajdy Mária, rk., Pécs :Szoboszlay tetván, rk., Pécs — Kovács Róza, rk., Péc3 ;Homan Antal rk. Pécs — Baj Annark. Pécs ;Kovács György rk. Péc3 — Bsne Mária rk. Péc3 íSchíusima Ottó rk. Pécs — Trebitz Má­ria rk. Pécs ;Vizneker (öenkovits) Géza rk. Bécs — Pluskota Borbála rk.Nagy József rk. Pellérd — Resch Teréz rk ;Dőrn Jáno3 rk. Péc3 — Molnár Mária rk Pécs ;Csontos Sándor rk. Pécs — Eisenhut Alojzia rk. Pécs ;Molnár József rk. Pécs — Brenner Ilona rk. Pécs ;Báger Józset rk. Bezedek — Andraso- vits Anna rk. Magyar*Bóly ;Pakuszi (Lőrinc) János rk. Pécs — Szántó Mária rk. Pécs ;Thűr Andor rk. Vörösmartb — Schaffer Julianna rk. Vörősmarth ;Notter József rk. Pécs — Stelcammer Magdolna rk. Kéménd ;Fischer Kálmán izr. Pécs — Scheer Teréz izr. Pécs.— ( Je le n té s  a  v íz r ő l .) A Tettye mai vízállásáról a tőmérnöki hivatal a kővetkezőket jelenti : Folyó hó 3 án reggel 6 órakor a tettyei víztartóban 770 ; az ellentartóban 470 köbm. volt; a hozzáfolyás 24 óra alatt 950 köbmé­ternek találtatott.

— ( V illá m  v ilá g ítá s .)  M ndenkinek, ki lakásába villám világítást rendez be, érde­kében van, hogy Schönwald Imre király-utca hattyú-épületben levő raktárát megtekintse, holÁm jó. Haladjunk az uj utón. Az eddigi irányt úgy is szidják ; próbáljuk meg az újat. Csakhogy ez az ujitás igen sok pénzbe fog kerülni, mert egy félszázadon belül valamennyi templomot és kaszárnyát börtönné kell átala­kítanunk. Ugyan minek is mennének az ily aranyosok templomba ? ! A templom csak a parasztnak való ! Kaszárnyákra sem lesz szükség, mert katonaság nem kell. Nem bo­lond, hogy katona legyen ! Nem parancsoltak neki gyerekkorában sem, nem hogy most pa­rancsoljanak. Abcug parancs! Abcug szubur- dináció !Tagadhatlanul nagyon szép és uj ez a • tanbetyáros* irány. Kövessük, mert meg­érdemli. K ö z l i  :
Éhös András,kutyabagosi oki. tanbetyár.

U. ». Mint teljesen megbizlntlan forrás­ból értesülök, az »0rszágos Tanbetyárok Bi­zottsága* Kozma Andor és Tóth Béla hírneves írókat disztagjául s a * Pesti H ,rlap*ot pedig hivatalos lapjául választotta.Vivat Soroksár ! Jegyzetté :
Fönti tanbetyár.

csillárok, éjjeli-szekrény lámpák, iró-asztal lám­pák és minden ily nemű luous-lusste é3 lámpák a legnagyobb választékban raktáron vannak és íegjutányosabb áron eladatnak.
— ( E l—A m e r ik á b a .)  A bankár urak,a pénztárnok urak, előnyösen bukott kereske­dők és egy egész légiója az emberiség azon részének, mely az envém-tied íogalmáva! nem tud megbarátkozni, hogy a törvény sújtó kezét kikerülje, elvitorlázik Amerikába. Ezt értjük s ta án jól is van ez igy. Ott nagy része uj meg­élhetést teremt m igának s sok a társadalom hasznos tágjává válik. D i mindannyiszor meg­mozdul a szivünk, amikor azt halljuk, hogy a földműves osztály tagjai hagyják itt ezt a földet, melyen apáink éltek s tömegesen moz­dulnak meg s kimennek Amerikába, hogy meg­tudjanak élni. A legszomorubb a dologban, hogy ez a kivándorlás épen az ország déli részéből, lassan, észrevétlenül, m ir évek óta tart ; nem szédelgő ügynökök csábitó szavára hagyják oda a tö.d mvesek az ősi tűzhelyt, családjukat hazájukat, hanem azon okból, hogy az anya föld nem tudja őket eltartani. Tehát hazánk

védésekért t. i. eUő sorban az eladó felelős. Hogy tehát a vevő minden tekintetben meg- nyugvást találjon, ajánljuk mint a legmegbíz­hatóbb beszerzési forrást, a * Nemzeti Pénz­váltó Részvénytársaságot* (Budapesten, Haas- I palota), mely az ország legnagyobb osztály- sorsjegy eiárusitó helye. E társaság osztály­sorsjegyeket eredeti arakon (után/ét mellettis) ad el, még pedig teljesen költségmentesen; sorsolási jegyzékeket ingyen küld szét ; nye­reményeket azonnal, titoktartás mellett bár­mely összegben kifizet. E mellett a legnagyobb biztonságot, tehát minden iránybin előnyöket nyújt, a mi egy oly előkelő intézettői mint a ^Nemzeti Pénzváltó Részvénytársasága várható is.
— (A. jo g á s z  m ise k .) Ismeretes, hogy ezen iskolai év elején a joghallgatók fegyelmi | szabályzatot kaptak, mely szigorúan előírja a valiasgyakoriatot s igy a kötelező mise hall­gatást. E fegyelmi szabályzat a jogász misét vásár- és ünnepnapok délelőtti kilmc órajára | tette. E 'y  körözött ivén a jogiiceumi polgár­ság nagy része azt a kívánságát fejezte ki,

•  a  _  _  m .  .  a  •  W  .  a  al i v  t * *  V Vt — —      I , # A . | I | wtejjel mezzel folyó Kanaanja, a fekete zsíros ; e/̂  a tegyék korábbra. L kérel-
- . a . ■» «m 1 m I* m-v ^ I » * *  fr-w Lv s-w m m L% ra m l . n  4 À  .-a A I a* L  ■föld nem képes már a munkás kezet eltartani! Véres verejtékkel végzett munkájának nincs meg a gyümölcse, nem jövedelmez annyit, amennyiből magat és családját eltarthassa! Abból az alkalomból mondjuk ezeket, h >gy Magyarország területén, a legutóbbi belügy­miniszteri hivatalos értesítés szerint háromszáz erős, munkabiró férfi hagyta el Magyaroszagot, hogy kivándoroljon Amerikába.Az alsóbb néposztály szemében Amerikát még mindig bizonyos titkozatos homály tödi. A milliomosok, az aranyhegyek, az aranyme zők hire íölébreszti az emberekben a kapzsi­ságot s ezek fájdalmas jaj át, akik csalódtak a vérmes reményekben, eltünteti egy-egy k i­vándoroltnak boldogulása. Amint a példa mu­tatja, a kivándoroltaknak háromnegyed része rövidesen visszatér hazájába, nyomorban, két­ségbeesve, visszatér a szülőföldjére, hogy na már el kell pusztulnia, hát legalább itthon pusztuljon el. — Mennyi nemzeti tőke, mennyi erő megy igy évenkint veszendőbe — azt k i­számítani nem lehet !

— ( T a n á r i  esk ü .) A pécsi püspöki jogliceumon Friedl Károly dr. felmentésével megüresedett római jogi tanszékre a megyés­püspök, mint a joglicaum kegyura, Vasváry Ferenc dr. a város árvaszéki ülnökét nevezte ki. Az uj jogtanár holnap teszi le a hivatalos tanári esküt a j )gászraise alatt a tanári kar és a hallgatólag jelenlétében. Mint éríe.-üiünk ezen alkalommal Iletyey Sámuel rnegyéspüs- pök is megjelenik a líceumi templomban. Az uj jogtanar hétfőn foglalja el tanszékét, illetve akkor fogja megkezdem prelekcióit. A pécsi püspöki jogiiceum az uj jogtanárban tudo­mányosan képzett, törekvő fiatal erőt nyert, a ki az intézet magas nivójának s hivatásá­nak minden tekintetben meg fog felelni.
— ( F o r d u lju n k  m in d ig: a z  e lső  

fo r r á s h o z .)  Ha valahol, úgy bizonyára he­lyén van ez osztálysorsjegyek beszerzésénél. Habár ugyanis az osztálysorsjáték rendkivül nagy nyerési esélyeket nyújt és — mint ez be van bizonyítva — ezreket jólétre, sőt nagy vagyonhoz is jutattott, a sorsjáték intézménye mindennek dacára töltétlenül megkívánja, hogy a sorsjegyek teljesen megbízható helyről sze­reztessenek be. A sorsjegy vásárlónak megnyug­vással kell bírnia arra nézve, hogy az eladó részéről történő hibákért — a mi különféle okból könnyen előfordul — az eladó nyere­mény eseten bármely összegű kárért képes legyen teljes szavatosságot vállalni; az ily té-

müknek a felsőbb egyházi hatóság helyt 13 adott, amennyiben holnaptól kezdve a jogász misék mindig negyed kilenc órakor Kezdődnek.
— (T é rze n e .) A cs. é3 kir 52-ik. gyalogezre zenekara holnap vasarnap dé­lelőtt íeltizenket órakor térzenét ad a Széchényi téren a kö/etkezö műsorral* 1 Kis szökevény. Induló Kraultól. |2. Oavertur Nabukodonosor- ból. Verditől. 3 Abitunenten Waizer, Matyi­től. 4. Egyveleg Roland mesterből. Zichy G. gróf. 5. Schneider poikaja ; Kedvesem. 6. Gladiátorok indulója Fuciktői.
— ( T á n c is k o la .)  Holaap, holnapután és . . . azután. így számitgatnak azok a kis lányok, a Kik a tánciskolába fognak járni. Aztán egy kissé türeimstienkedneK, hogy lassan múlik az idő, az a két nap háromszor olyan hosszú, mint egyébkor. N > de hat nincs mit tenni, bele kell nyugodniok s ő i szépen bele is nyu 'szanak. Még háromszor alszanak 3 álmod lak éles álmot a tánciskoláról, egy-egy lovagról s tudja a jóságos Istenke, hogy még miről nem. Aztán végre kigyulnak a terem lángjai, tényben úszik minden s a kápráztató féuy glóriát von a nevető leanyarcoi köré. November 6 kán nyil.k meg a tancisko a. A jelentkezesek tömegesen folynak Ilercenberger Józset tá ic an to n il, a ki ez idé.i is megtesz mindent, hogy tant/áiyai a tánc árakon a tehető legjobb in mulassalak s a  tánc mellett oly mozgist, oly m tg ita tá st, sajátítsalak et, melyet a szaloiokbm  megkívánnak.
— ( R á t h  M é r )  könyvkereskedése, 

Budapesti Haas palota, ajanlja mindazoknak, kik Parisba, Londonba, a Continuas többi ne­vezetesebb varosaioa, türdóibe, üiülő helyeire (Svájc stb.) készülnek, a mennyiben leteznek, magyar nyelvű, de különösen nagy választékban trancia, angol, német vasúti útmutatókat, Bae­deker, Merier és hasonló utazási kézikönyveket, térképeket, helyi tervrajzokat stb. 19l)J évi kiadásokban, továbbá utazási olvasmányt min­den nyelven, kis kézi szótárakat és beszélge­téseket, szóval mindazt, a mi a turistát tájé­koztatja és szórakoztatja.
— ( K e g y e t le n  t o lv a jo k .)  A buda­pesti országos vakok intezete csak a közel­múltban küldötte szét a szélrózsa minden irá­nyában azokat a barna testósü s » Adakozzunk a vakoknak* feliratú kis gyüjtőszekrénykéket, melyek arra vannak hivatva, hogy nyilvános helyeken, milyenek az üzletek, vendéglők ésj kávéházak, a könyörületes emberek filléréit Összegyüjtsék. S valóban nemcsak a bünsze-

női divatáru kereskedőnél Pécsett, Király-u. 1. sz. alatt,a kővetkező cikkek most es mindenkor a le g o lc s ó b b a n  vásárolhatók:
es g y e r m e k  t é l i  f e l ö l t ő k ,  r u k a k e l m é k ,  f l a n e l l e k ,

szőrmearuk, ágy. és asztal-garnitúrák, csipke- és gyapjú-függönyök. 
Butorkelme, vászon, chiffon, kész női selyem és flanel! blousok.



1900. november 4 ° E C S 1  F I G Y E L Ő ft-retet és elvetemültség, hanem a kegyetlenség­nek egy bizonyos s hozzá nem csekély, foka kell ahhoz, hogy valaki az ilyen összegyűlt s vakok segélyezésére, a nemes emler baráti in­tézmény istépolására szánt fillér* k»*t ellopja. No de hát rálunk megtörtént ez is. Schiller, az »Otthon« kávéház tulajdonosa emelt pa­naszt a rendőrségnél, hcgv kávéházábó! valaki a vakok intézetének gyüjtőszekr*nyét ellopta. A rendőrség most keresi a tolvajt.
— (V e 8 *e k e d ő  v a d h á z a s o k .)  özv. 

Róthné és Kocsis Péter napszámos, szőlő utca 2. szám alatti lakosok vadházasságban élnek már tizenhárom év óta. Eddig békességesen megfértek egymással, most azonban az asz-szabadulni akart a férfitől. Csakszón y volt a baj. Kocsis nem akarta Ezen egyelhagyni azasszonyt Ezen aztán veszekedni kezdtek, a minek hevében Kocsis Pétert annyira élőn-
mtötte a düh, hogy életveszélyesen fenyegette özv. Róthnét, a ki a rendőrség segítségét volt kénytelen igénybevenni. A rendőrségnek aztán sikerült összebékiteni a háborús feleket.

— ( K ö z r e n d é s z e ti  b iz o t t s á g i  
ü lés.) Ma délután három órakor a közrendé­szeti bizottság a városháza közgyűlési termé­ben ülést tartott a nyilvánosság kizárásával.Mondják, hogy a szabályzat kivárja e nembena zárt üléseket. F^ddig nem kivárta? vagv i személykocsija, eddig nem tudták a szabályzat eme pontját ?Avagy tán olyan dolgokat tárgyaltak e zárt ülésben a melyet tudni nem szabad másnak, mint a bizottsági tagoknak, vagy a mit nem volna jó. ha esetleg m ásik is megtudnának? így tehát kénytelenek vagyunk referádáDkat befejezni azzal, hogy sajnálattal veszszük tu domásul emez újítást, mely lehetetlenné teszi úgy a nagyközönségnek, mint nekünk, hogy figyelemmel kisérhessünk oly dolgokat, a me* lyek bizonvara közérdekűek.

— ( H e te d ik  m a g y .  k ir . s z a b a ­
d a lm a z o t t  o s z tá ly s o r s já té k .)  Az előt­tünk fekvő tervezet szerint az I. 09ztólv hu- zása mar november 15 és 16-án lesz, mely alkalomból figyelmeztetjük olvasóinkat azon I körülményre, hogy ezen sorsjáték esélyei csak akkor lesznek teljesen kihasználva, ha a játé­kot már az 1. osztálynál megkezdjük. Több oldalról értesülünk, hogy ezen alalkalommal a kereset ismét igen nagy, ezért ajánlatos, ha mindenki jókor beszerzi sorsjegyét. A sorsje­gyek ára az I. osztályhoz : 1/1 sorsjegy 12 korona, Va sorsjegy 6 korona. */* sorsjegy 3 korona, l/s sorsjegy 1 kon na 50 fillér Ha kö­rültekintünk a külömböző főelárusitók között, akkor Török A. és Társa bankházát, Buda­pest Váci körút 4/a, mely egyike a legnagyobb detail üzleteknek, ajánlhatjuk, mert ez a cég nagy szerencsével játszik és körülbelül 4 millió korona nyereményt fizetett ki vevoinék. Aki Török A. es Társa budapesti bankházában váci körút 4/a sorsjegyet vásárol, a legjobb kezekben van.

r:

( T r a n s v a  á lb ó l  h a z a t é r t  m a ­
g y a r  fin.) Lapunk tegnap esti számának táv­irati rovatában már megemlékeztünk arról, hogy tegnap százötven önkéntes érkéz* tt Triesztbe Transzvaálból. A százötven hazatért önkéntes 1 között van Fekete Jenő is, Fekete Mihály pécsi városi főügyész fia, kinek Berlinben volt egy nagyobb mechanikai vállalata, s aki már a háború kezdetén ment. ki Transvaálha.

— ( P a p p  E le m é r  g y ilk o s a in a k
so rsa.) A halálra ilélt Papp Béla és Zsoldics Mihály kegyelmi kérvénye még ma sem ér kezett vissza s mégis naponkint szárnyra kel a hir, a mely mára fővárosi sajtot is bejárta, hogy a hóhér már megérkezett Szat máira. Egyrik nap a prágai hóhért, másnap meg Báli Mihályt vélték látni. Ez a híresztelés termé­szetesen nagy izgalmat okoz, mivel sokan biz nak a királyi kegyelem megadásában. Papp Belát nagyon megviselte a börtöni levegő és a rabkoszt. Mert a kaszinóból való ételhordást már rég beszüntették. Köhögős, nagyszakállu, összetört ember lett az egykori délceg huszár­tisztből, a kire ráismerni is alig lehet. A tü­dővész jelei is mutatkoznak rajta, s ha ke­gyelmet kap is, nem soká fogja kibírni a rabságot.

— ( V a s ú t i  s z e r e n c s é tle n s é g .)Tegnap késő délután történt ez a vasúti sze- lencsétlenség, a mely annyival is inkább ér­dekel bennünket, mert a Pécsről indított 1007. számú személyvonattal esett meg. Röviden távirati rovatunkban már közöltük. A fiúmé-budapesti vonalszakasz Érd állo­másán ugyanis az 1072. számú tehervonat a második vagányon állott. A Pécsről indított 1007. számú személyvonat a 10. sz. váltónál hibás állítás következtében beleszaladt a teher- vonatba, mely összeütközés következtében az 1007. sz. személyvonat kalauzkccsija és kétvalamint, az 1072. számú tehervonat nyolc kocsija kisiklott s erősen megrongálódott. Az utasok hözül csak ketten szenvedtek csekélyebb mérvű ütést, mig a 
személyzet közül senki sem sérült meg. Így hangzik a magyar állam vasutak igazgatósá­gának hivatalos jelentése. Melctr Zélig egy lengyel zsidó, kevéssel a vonatösszeülküzés után meghalt ugyan, de az orvosi vizsgálat megállapította, hogy a már amúgy is nagy beteg emberen semmi kü'sérülés nyoma nem lat ható, halálának oka természetesen egészen más s azt az orvosi boncvizsgálat fogja meg­állapítani. Az összeütközés roppant rémületet okozott az utasok között, a kik az eLő pilla­natban elnémultak. Nehány perc múlva hozzá láttak a mentéshez, mely sok ideig tartott. Igen sok u'as csak könnyű sérülést szen­vedett s Melcer is a maga lábán ment be még a váróterembe, a hol rögtön orvosi kezeés alá vették. Csakhamar Promontorról segítség frkezett, mig a budapesti mentőket este fél tízkor értesítették, a kik rögtön a helyszínére siettek, hol akkor már igen kevés dolguk akadt. Az összezúzott kocsikban b< ros hordók voltak, melyek tartalma szétfolyt a szerencsétlenség színhelyén A vonatössze ütközés minfegy húszezer korona kárt okozott. Egyben a vizsgálatot is megindították, hogy kit terhel ez ügyben a felelősség.

— (A s s z o n y o k , le á n y o k .)  kiketjövendőjük érdekel, hozassák meg Zit.-EI- Lohia most megjelent szellemes jósló könyvét Rendkivül szenzációs ! 1 korona beküldése el­lenében (belyfgekben is) bérmentve zárt borí­tékban küidi : Gedeon András könyvkereske­dése Miskolcon. Utánvéttel 40 fillérrel több.
— ( E lfo g o t t  csa ló ) Krausz Antalcipésznek Budapesten a Király utca 91. szám alatt volt üzlete. Ö azonban nem az üzletéből, hanem ennek révén elkövetett csalásokból élt. Megnyitott üzlete revén sikerült neki a Paut- zer féle pénzszekrény gyártól egy Werthe:m- íele szekrényt hitelbe kicsalni. Ezt azonban azonnal eladta s a kapott pénzen Pécsbe uta-

A páca-utca 2. sz. A kizárólagos

zott, nrecszökve egyúttal az élői a harminc napos elzárás elől, a melyre néhány kiderített csalásai miatt elitélték. Becsben Krausz Her­mann nevű rokonával szövetkezve a Kalser- strasse 76. számú házban bőráru üzletet nyi­tott, bár pénze alig volt elegendő az üzlet egy negyedévi bérének kifizetésére. Az üzlet ismét kelő ale pul szolgált, hogy régi mester­séget folytassa. A hitelbe vásárolt bőröket és árukat Kraus Hermann segítségével, — a kit üzletvezetőjének nevezett ki — Budapestre szállíttatta, s részint a zálogházban, részint eladás utján értékesítette.így mintegy 600 kor. erejéig csapta be hitelezőit, akik vegre meg­unva a várakozást, feljelentést tettek ellene. Krausz Antal megérezte a bajt, s még kellő időben megugrott Bécsből, hátrahagyva üzlet­vezetőjét Hermannt, kit a rendőrség pár héttelezelőtt le is tartóztatott. Krausz Antal azóta folyton bujdosott, mig végre sikerült őt Buda­pesten kézrekeriteni. Nekünk különben ehez az egész históriához csak annyiban van kö­zünk, amennyiben, mint azt egy ma a ható­sághoz érkezett hivatalos irás mondja, Krausz ur baranyamegyei illetőségű, s igy dacára annak, hogy már régen elszármazott innen, nem lehetetlen, miszerint tán nem éppen tisz- tiszteséges utón nálunk is próbált szerencsét.— (L ö v ö ld ö z ő  fé r j ) Dardzsits Ljuba paksi hajós tegnap délután erősen bepálinkázva ment haza s rendes szokása szerint szidni kezdte a feleségét. Midőn az asszony megfe­lelő szavakkal visszautasította a meg nem ér­demelt szidalmazásokat, a férj neki esett és miután hajós módra jól eldöngette az asz- szonyt, elővette a revolverét és azzal egv lö­vést tett a fe eségére. A lövés zajára előjöttek a szomszédok s megakadályoztak Darázsitsot a tc\ábbi lövések tételeben. A lövés az asz- szony jobb karját találta. A kihallgatott Da- rázsits előadta, hogy 17 éve él örökös per­patvarban a feleségével, a mit már annyira megszokott, hogy ezért nem is panaszkodott soha. De legutóbbi időben észrevette, hogy felesége jobb szemmel néz egyik hajós tár­sára. Vargits Zsivára, mint ő r*á. sőt neszét is vetfe, hogy felet-ége Vargitscsal készül ösz- szeállari, miért is elhatározta, hogy előbb az asszonyt s aztán magát fogja elcmészteni.Nem rajta muliott, hogy szándékát nem való­síthatta meg A merénylő férjet előzetes le­tartóztatásba vettek és holnap fogják átki- sérni az ügyészséghez. A súlyosan sérült asz- szony egyben azt a kérelmet adta elő, hogy akadályozzák meg minden áron,hogy férje va­laha átlépje az ő küszöbét, mert a ház az asz- szonyé, az ő nevén áll a telekkönyvben és ő ezek után férjéről mit sem akar tudni.Mint a jelek mutatják, az asszony csa­kugyan Vargitscsal készül újabb házasságra lopni, miután kevéssel a férj merénylete után megjelent mint vigasztaló és most ő ápol gat ja.
— (A  k á r t y á z á s  vége.) A sásdikorcsmában Sági Antal es Sz&bó György Pé­ter otti ni lak* sok kártyázás közben össze­vesztek ; Sági Szabót a löldre teperte es te­jén, balvállán, bal felső katján és hüvelyk ujján egy zsebkéssel összeszurkálta, Szabó pedig Ságit ugyanekkor jobb alkaron szúrta; a sé rölések 14— 18 napi gyógytartamat igén'* nek. A két kártyás a bíróságnak félj tetett, s e*m,  , p  ,c í/eű-— ( K é t  s u s z te r  le g e n y r ésuszter legényről szól a rendőrség»  ̂ , rEz a két suszter legény tegnap 4 jelenté *délutánTakarékpénztár
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értesíti a n. é. közönséget, hogy a legújabb őszi férfi-szövet újdonságok, u. m. honi, angol, ■ grácí s í •• nvuak megérkeztek s eredeti gyári árban árusittatnak. __  ’ /
ZYártmá-



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. november 4.
egyik Puturluk utcai korcsmában mulatott. Nyakalták az ujbort. Ez egymás ellen bőví­tette a dikics és kaptafa fiatal lovagjait. Ölre mentek. Magyarosan elverték egymást. Vér zett még a tejük is. De mire a rendőrőrjárat a helyszínére érkezett, már akkorra ismét összebékült a két suszterlegény. Barátságosan kocintgattak, ölelték egymást. Ily változásokat gerjeszt az uj bor.

— ( V á s á r o lja n a k  o s z tá ly s o r s  
Je g y e t)  Lukács Vilmos bankházában Buda­pest, V. Fürdő utca 10, Egy egész 12 kor., egy tél 6 kor., egy negyed 3 kor., egy nyol­cad 6 kor. 50 fillér.

— (A z ü r e s  sörös p a la c k o k  
s z á llítá s a .)  A kereskedelmi és iparkamara az érdekeltek tudomására hozza, hogy a sö­rös palackok vasúti szállítására engedélyezed kedvezmények olvkép módosíttattak, hogy a kedvezmény a magyarországi állomásokra rendelt s valamely sörgyár, sörgyári raktar vagy sörkereskedő cime alatt föladásra kerülő, üresen visszamenő használt sörös pa­lackokra érvényes.

— ( Je le n e t  a  r e n d ő r k a p it á n y  
n á l.)  Öreges asszonyka — a legszebb férfi korban — áll a rendőrkapitány előtt. Szemet közbe-közbe egy családi, nagy babos keszke­nővel törölheti.é j í— Hat kérem, úgy történt a dolog, hogy este télé, 9 óra lehetett, a két Gyukits fiú belökte az apját, a Gácát a szobám ajtaján.

A Gáca részeg volt és rám dnlt a díványra, a hol én feküdtem . . .  Én elkezdtem kiabálni s a Gacát ki akartam dobni, de a két Gyukitsgyerek ránk zárta az ajtót . . .Az öreg asszony szava itt elakadt.— No csak folytassa — szólt a rendőr- kapitány — hát aztan mi történt?— Kérem alásan — folytatta az asz- szony— aztan ki akart mászni Gáca az ab­lakon, de a fiai ott állottak s nem engedték, mert valahányszor kidugta a tejét, a fiai min­dig visszanyomták. Azután a nagy zajra oda csődült a nép még a harmadik utcából is,oszt* mulattak az eseten, i — Kicsit komikus — jegyzi meg a ka I pitány — de hát mondja csak lelkem, mit gondol, miért tették ezt a Gyukits fiuk?— Hát . . . hat . . . akadozik az asz- szony, mert haragudtak rám, hogy az apjuk néha eljár hozzám, oszt' szégyenbe akartak hozni . . . Meg is üzenték már többször, hogy ha meg egyszer nálam látják, így, meg úgy lesz. De az öreg Gyukits azért csak jött, mert ï tetszik tudni, mar régi ösmerősök vagyunk . . . j— Azután mikor járt magához az öreg Gyukits ? — kérdi a kapitány. — Nappal vagyeste ? Az öreg nenő idegesen babrál a kötényé csücskével, a szemét lesüti a mikor mondja :— Hát úgy estefelé . . .— Hm este ? azután mit Csináltak úgy estenden . . .  ?

— Beszélgettünk, kérem, hisz régen ös- merjük egymást, a mikor még fiatalok vol­tunk . . .— Látja, látja! Az öreg Gyukits fiai meg azt mondották, hogy maga a szeretője volt, azután ez bántotta őket, meg hogy majd min­den éjjel ott van magánál és ezért tették csúffá . . .— Oh, hogy égesse meg őket Belzebub— siránkozik az asszony — hogy még ilye­neket is mondanak rólam . . . .  Higyje meg kapitány ur lelkem, ha így lenne, nem jöttem volna most panaszt tenni . . . .  hisz öregek vagyunk már mind a ketten . . . Bezzeg más­kép volt az, a mikor én meg a Gáca fiatalok voltunk . . .
Művészet, irodalomO  New -York szépe. Tegnap öíödszörkerült színre New York szépé, az igaz, hogy kis számú közönség előtt. Az előadás maga mi ki' ánni valót sem hagyott hátra. Az összes szereplők ambícióval, jó kedvvel játszottak meg szerepeiket, a miért aztán sűrűén hangzott fel a taps'. A zenekar azonban nem a legjobban volt összehangolva s néhoi sértett a dishar- mónia ••O  Gzv. T iszay Dezsöné. A mélyensújtott művésznő, ki az őt ért g^asz miatt egy ideig nem léphetett fel, holnap este megjelenik

A következő cégeket ajánljuk a t. közönség figyelmébe :m> i f wwm * k

É k sz e ré sz - é s órás ipar.

E NGESZER Miklós Pécsett, Király-utca 6. órás, ék- szerén es e/üst-áruk kereskedése és raktára.
i K ő fa ra g ó  ip ar.

W ALLA Ferenc Pécsett. Kossuth Lajos-utca 4. sz. Oràs es aranyműves.
ű-virág kószitő.

CJlREMLEKEK a legnagyobb választékban és a leg- Ö  olcsóbb árak mellett csakis lfj. Vogl Jánosnál kap­hatók. Pécsett, vásártér.
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V f  AJERSZKY József mindennemű müvirág-diszek és ^  koszorúk készítője Pécs, Király-utca 36. sz., Mes- trits-féle ház.
K efekötő ipar.

R u h ázati ipar.AA71NTER Károly Pécsett, Király-utca 2/t. Úri divat ** szabó.
K ÉSZ férfi ruha-áru. Legolcsóbb bevásárlási forrás • Első bécsi férfi- és gyermekruha-raktár* cég.; Pécsett, Király-utca, városház-épület.
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M u la tó h e ly e k .

!
H OLECSEK Péter kefe- és ecset-készitő. Király-utca 26. sz.

Divat- é s  rövidáru.A NGYAL Samu Pécsett. Király-utca 3. (Hajó szálloda) Legolcsóbb bevásárlási forrás úri-, női-, divat- és rövidáru szakban.T EGUJABB látképes levelezőlapok, rövid-, diszmü-, norinbergi és rőíös-áruk legolcsóbban a Fecskénél. Schwarz Zsigmond Pécs. Királv-utca 47.
V ------------------------J ' T --------------------------~ ” ------------- * - ~ --------------cikkekben. Pécs, Ferenciek-utca 6. sz.

M osó- ós v a s a ló  intézet.

K árp itos é s  diszitö .I EDERER M. jó hirnevü és szolid kárpitos üzleté- ben szerezhető csak be legjobban a legdivatosabb kárpitos munka.
B á d o g o s ipar.T30MKISZ György Pécsett. Bádogos-üzlet és vizveze ték berendezési vállalat. Kossuth Lajos-utca 7. sz Műhely: Sörház-utca 12.rPlCHY Aladár fémárugvára. épület- és mübádogos 1 s vizvezetékfelszerelő-mühelye Pécsett, Jókai-(Kis) tér 11. sz.

A Z »OTTHON« kávéházban minden vasárnap és csü- törtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken ifj. Kórodi Gyula, kedden és szombaton Rác Guszti és Somogyi Zsigmond zenekara működik.-kávéházban és a Secessió sörözőben naponkint Rác Guszti és Farkas Sándor zeneestélye.B ES2I^JOYAL kávéházban minden kedden, szombaton és
D
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vasárnap • 9

vasárnap cigányzene
9 9Minden nap cigányzene.

F ű s z e r - é s  gy arm atá ru -k e resk ed és.

Kf  )ZV. SNABELNÉ, Pécs, Király-utca 34. sz. a. Mosó­v á  és yasaló-iztézet. Kifogástalan mosás, fényvasalás. | Király-utca 6. szám. Gyors és pontos kiszolgálás. ■------------------------rum, ásványvíz- és csemege-kereskedése Pécsett!
D iszk ertészet.^ O W O T A R SK Y  A. és fia kertészetében Pécsett, Mun- kácsy-utca 20. ízléses virágkötészet, legnemesebb gyümölcsfák, legjobb veteménymagvak.
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T JU  terménykereskedése Pécsett,” Szigeti-országút 2. sz. A * Korona* -szálloda sarkán.
R u h a-festö .QCH W ARCZ Károly mü-ruhafestő 

^  titó Pécsett. Mária-utca 39. sz.
F é n y k é p é sze t.

J JO N N E R  József listtkereskedő Pécsett, Kossuth Î a-jos-utca 10.TAROSZY Sándor udvari cukrász. Pécs—Kaposvár.^  Cukorka, torta- és sütemény-különlegességek.g C H E M V Y  renc sütödéje Király- és FÍórián-utca | jDOM EISZ
M renciek-utca 21. Műterem Fe-

A s z ta lo s  ip ar.

DQTEINEO  m c

INESZ György épület- és bútor-asztalos Pécsett, Kossuth Lajos-u. 11. Ugyanott butorraktár.'.INER Gyula épület- és bútorasztalos Teréz-utca 10. sz. Szolid munka. Olcsó árak.
B ő rk e re sk e d ó s.AVTEISZ Adolf jól berendezett bőrkereskedése Pécsett, ** Jókai-tér 3. sz. Olcsó árak. Pontos kiszolgálás.

«•»#•!! .V I HI* %» . *T' .U.

Női fü zö -k ó szitö .T/" ÁLI)0R E. Pécs. Király-utca 19. Óriási választék saját készitményü raktári fűzőkben. Mérték utáni megrendelések, úgy javítások e‘fogad tatnak.
V arró gép  rak tár.

1 1  ■ ■ — iTARÉI KO Zsigmond ajánlja varrógép-raktárát, úgy­szintén varrógép javitó-mühelyét. Ferenciek-u. 7
r̂- «■» m. «« -, ------------ - - - __________ _____ __________________________-

S z é k -k é s z itö .

V ízv e ze té k -sze re lő k .(
I3AM BUSZEK Jakab szalma-, nád- i 1 1 készítője. Kossuth Lajos-utca 15.- és fodrász-székei

H á zh e ly e k .VJZEP háztelkek Alsó malom-utca 7. sz. alatt eladók Bővebbet Munkácsi-utca 20. sz. alatt.
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a színpadon. Ez a hir jár szájról-szajra s ennek a hírnek örül az egész varos. Mert özv. 
Tiszay Dezsonét városunk igazan szereli, sőt lelkesedik érte, mert művészetével, társadalmi szereplésével egyaránt kedvessé, nelkülózhet- lenné tudta magát tenni. Nélkülöztük Őt a színpadon, szinte epedve vágytuk őt már látni a színpadon S ime holnap tellép a •Gyerek­asszonyban,< egy népszínműben, melyben a címszerepet oly utánozhatlan természetességgel, annyi bájjal tudja megjátszani. Zsúfolt ház előtt fog először fellépni, mert ő érte és játé­káért mindenki rajong. S  aztán gyakran fog bizonyosan fellépni, a miből a színház pénz­tárának lesz mindenekelőtt haszna. Szerdán a Görög rabszolgában lógja eljátszani ismert szerepét, melyben éneke s. táncaival egyaránt aratta nagy sikereit. Szombaton este ismét viszont fogjuk látni, mint Szikra Julist. Fel­lépte mindenkor szép házat vonzott már tar valy is s biztœra vesszük, hogy idén is meg lesz özv. Tiszay né fellépésének hatása.O  Színházi h irek. Hétfőé leszállított helyárakkal *G ró f Szapáry Péter fogsága,* történeti színmű kerül színre színházunkban majdnem az egész drámai személyzet közre­működésével. Kedden dr. Jókai Mór legreme- kebb műve >Az A r a n y  ember € van műsoron, mely darab minden évben szép közönséget vonz színházunkba. A főbb szerepeket Kende Paula, Komlóssy, Jeszenszky, Vágó, R ajz , 

B e lli , Füredy, Nagy Vilma és Németh játszák. Szerdán » Görög rabszolgádénak lesz az idei bemutató előadása, Irist most is özv. Tiszayné játsza, A  spas iát Csurgay Adél, Antóniát Szír- 
may Olga, Heliodórust Nádasy József játszák és éneklik, a többi szerepek a régi kezekben lesznek. Csütörtökön Daudet >Fromont és 
Risler€-je kerül színre a főbb terepekben 
Kende , Vágó, R ajz , B e lli , Komlóssy, Vesz­
préminél Szacsvay és Némethiéi.

O  Színházi pletykák. Mint értesülünk pár nap óta ismét egy szenzációs hir foglal- | koztatja az aradi közönséget. Nem másról I esik a í-zó, mint hogy Leszkay András szín igazgató színházat cserél Makó Lajos színigaz­gatóval. E hir tegnap már annyira komolyan tartotta magát, hogy igen sokaknál hitelre ta­lált. Egész komolyan tárgyalgatták már az okokat is, a mi a két színigazgatót ez elhatá­rozásra indítja. Egyesek szerint Leszkayt ezen elhatározásra a kormány mostoha bánásmódja indította, mert azon nagy városnak, a mely a színészetet állandósítja, egyenkint 20— 20 ezer korona évi segélyt igéit. Ez azonban esik ígéret maradt. A hat ezer korona évi opera­segélyt is bevonják január 1-vel, tehát azt a kis segélyt, a mi volt, azt is elvették. Mind­ezekhez, mint beszélik, hozzájárul még a nyári színház deficitje is, a mi nem kevesebb mint 36 ezer korona. A minek oka ugyan nem a közönség pártfogásának a hiánya, hanem azok a költségek, felszerelések és díszletek voltak, a melyeket Leszkay a nyári színházhoz hoza­tott. Nemkülönben azok a méreg drága ar tisták, a kik a nyári színkörben produkálták nyaktörő mutatványaikat. E hir hallatára nagy volt a buslakodás az aradi habituék közt, azonkép a színésznők között is, búcsút kellene venni udvarlóiktól. Makóról pedig azt rebes­geti a fáma, hogy a temesvári közönség nincs megelégedve vele és színtársulatával, dacára, hogy elég jó társulata van. Cserével próbálja tehát a két direktor az ellentéteket kiegyen­líteni. » i
O  Kisebb bűnügyek felebbvitele. Irta K. Nagy Sándor pestvidéki kir. törvényszéki biró. Ára 1 k 60 f. A bűnvádi perrendtartás­nak sok panaszra okot adó nehézségeit az a körülmény okozza, hogy az egymáshoz tar­tozó, vagy egymásra vonatkozó szakaszok az egészben elszórva találtatnak s összekeresésük

időbe és fáradságba kerül. Annál feltűnőbb ez az elszórtság a kisebb bűnügyeknél, vagyis azoknál, melyekbeu a kir. törvényszékek má- sodtokulag intézkednek ; ezek felebbvitele kö­rül pedig átaianos a tájékozatlanság, mert a kisebb bűnügyek felebbvitelének szabályai után nemcsak aBprts.-ban, hanem más törvények­ben és rendeletekben is nagy szorgalommal kell kutatni. E bajon óhajt segíteni ez a könyv, melyben a kisebb bűnügyek felebbvitelére vo­natkozó törvények es szabályok úgy vannak összegyűjtve, hogy az egy tételre vonatkozó összes törvények és rendeletek ugyanazon he­lyen összecsoportositva s a homályos helyek a Bprts. indokolásából és más forrásokból me­rített adatokkal megvilágítva legyenek. A könyv könnyebb kezelhetése végett hozzá bettisoros névmutató van csatolva. À könyv legcélszerüb megrendelési módja, ha pénzutalványon 1 k 70 f.-t beküldőnk a Franklin-Társulatnak, Bu­dapestre, IV ., Egyetem-u. 4. sz.
O  „A z  állatok világa.4 Brehm hatal­mas müvéből, a melynek magyar kiadása most indult meg, a második füzet is napvilá­got látott. Ebben szintén a majmek rendkívül érdekes életét festi a szerző azzal a bámulatos közvetlenséggel és azzal a mesteri leírással, amely a munkát az egész világon kedveltté tette. Ennek a második füzetnek a szövegét kilenc kitűnő rajz illusztrálja. Adva van még a főzethez egy fekete nyomatú mülap és egy színes nyomatú műmelléklet. Az állatok világa Légrády testvérek könyvkiadóinvatalában (Bu­dapest, váci-körút 78.) jelenik meg s minden könyvkereskedésben kapható. Egy füzet ára 80 fillér. Tájékoztatót a kiadóhivatal ingyen és bérmentve kézségesen küld.
O  Az „Egyetemes Könyvtár* leg­

újabb számai. A Gross Testvérek kiadásában Győrött megjelenő ^Egyetemes Könyvtár* is­meretes arról, hogy a legolcsóbb áron (egy
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— Kettejöknek ? — kérdé Tivadar.— Kettőnknek. De ön nem togja azt megtudni.— Édes húgom !— Oh, csak a kölcsönt kapja ön vissza. Ha titko- lódzni. A viszontlátásig, titkolózó ur ! . . .  Aztán ne le­gyen köztünk semmi neheztelés ! . . .  Jöjjön, Móric ; anyá­mat akarom fölkeresni. III.

III.— Titok, kettőjük közt! — mormogta Chandolard, midőn egyedül maradt. -  Teringetiét ! Mit jelentsen ez ? Vájjon ez a szegény kis Saviese Móric nem lépett-e föl . . . Ejb, mily bohó gondolat ! . . .  Ne, de bármint le­gyen is, okosan viseljük magunkat. Nem szabad meg­előzni engednem magamat, mint a paimbeouti lóversenyen, hol mint urlova3 pályáztam, cseresznyeszin mellényben és kék sapkában. A többi ló már mind másodszor kerülte meg a pályát, mikor az enyim még az első kört sem végezte . . . Résen légy, Tivadar ! . . .  Ejb, de mit tőprenkedem ? Mitől tarthatok én ? A gróf okos ember s ha én mint kérő lépek fel, két millió trank értékű bir­tokkal támogatva ügyemet . . . De, ime amott jő !Kernol gr- f lassan, lesütött szemmel, gondolatokbamerülve közeledett. Magas, karcsú, körülbelül ötveri évesolygott.férfiú volt ez; arca nvájasau, de bánatosan Halántékán és homlokán már néhány redő látszott. Haja, bajusza dtresedni kezdett. Azonban meg igy is, a minő most volt, sejteni engedte, hogy fiatal korában igazi ga­vallér s a legvonzóbb férfiak egyike volt.

útra kelhet. Igaz szép is az utazás annak, a ki szereti. A mi engem illet, én kerülöm azt.— Mit akar ön ? Ez nem az én hibám. Rám nézve ez testi szervezet kérdése. A tengerről ne is beszéljünk. Ha rá gondolok is, rögtön beteg vagyok. A száraz földön. Oh, a száraz földön ez egészen más dolog. Először is, ha gyalog utazunk, vagy harminc fontnyi terhet cipelünk a hátunkon s a tarisznyaszij vágja a vállunkat . . .  ASvájc ! . . .  Oh, az a Svájc ! Rávettek engem egyszer, hogy utazzam itt, de többé nem csábítanak el . . . Oh, az az örökös fölfelé kapaszkodás, aláereszkedés, meg ujru kapaszkodás és lefelé menes ! . . .  Aztán a szomjúság ! A hőség ! És mily ágyak ! Teremtő Istenem ! S mily föl- csigázott számlák ! Köszönöm szépen . . . Persze, utaz­hatunk vasúton is ; csakhogy azon meg kizökkenhetünk a vágányból s tölborulhatunk ; ha kocsin utazunk, szintén teldölhetünk ; a paripák meg levethetnek minket.Micsoda ! önt vethetné te a ló, az elsőrendű műlovast, mondhatnók Centaurust, a lónemesitő társulat tagját ?— Valóban, tagja vagyok a lónemesitést előmozdító társulatnak. De higyje meg ön, egyébbel sem foglalko­zom. Nemesítem a lovakat, úgy van, nemesítem : de nemlovagotok többé.— E|h, édes rokon, hat azok a sarkantyúk ? kérdi Mari.Csak cicoma ez, húgom. A csizma sarkára illik a sarkantyú. De azért nem ülök többé lóra. a mióta egy csökönyös állaton lovagolva, kék foltokat kaptam utána. Decemberben volt az, E'vénec bárónak a parkjában . • •
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szám ára 20 fillér) a legérdekesebb és leg­hasznosabb olvasmányt nyújtja a magyar olvasóközönségnek. Az Egyetemes Könyvtár kiadványai felölelik az irodalom minden agát, s a hazai és világirodilom klassziiu* reme­keinek lekötésével nélkülözhetetlen segéd­eszközeivé lettek a tanuló ifjúságnak is. Az »E. K «  legújabb sorozatából kiemeljük a 114, számot, mely egy magyarul még meg nem jelent római iro, T. Petromus Arbiter •Trim^lhio lakomája* cimű szatirikus regét­tartalmaz a császárok korából. Az érdekes művet dr. Székely István fordította kitünően. A 116— 117 kettős szám alatt megjelent Su- derraann Hermann «Keresztelő János* cimü nagyhatású szomorujátéka, melyet Zoltán Vil­mos fordított le magyarra a tőle megszokott nagy műgonddal. A 118 szám Z)ltán Vilmos egyíehonásos verses színművét, a *Szabiuá*-t tartalmazza. A dráma egy raeginditó epizódot tárgya! Nagy Lajos királyunk életéből, s kü Ionosén nyelvi és költői szépségekben gazdag. A 119. szám megint a klasszikus római vi­lágból merítette tárgyát. G/őrfi Endre nagy tudásra valló tanulmánya ez *Az anarchisták Rómában* címmel — Az ^Egyetemes Köuyv- tár* minden száma 20 fillér. — Ugyancsak Gross Testvérek kiadásában megjelent a T a­nulók Zsebkönyvének 1900 -1901. évi kötete, mely naptáron és leckerenden kívül számtalan hasznos tudnivalót tartalmaz bármely iskola növendékei részére. Az ügyes kis könyvet Benedek V. és Gróf E. tanítók állították össze. Ára csinos kötésben 20 fillér, vászondiszkötés- ben 30 fillér. Mindezen müvek, úgy teljes jegyzék kapható minden hazai könyvkereske­désben, valamint a kiadóknál.© Ásványhatározó. Egyszerű fizikai és kémiai kísérletek alapján irta Tőkés Lajos tanár. Budapest, 1900. 16 rét, 112 lap. Ára kötve 1 korona. A természet megismeréséhez

vezet közelebb e könyv, mely az ásványok gyűjtése módját s kezelését ismertetve vilá­gosan és könnyen érthetően adja elő az ás­ványok alaki-, fizikai es kémiai tulajdonságait. Szabatosan leírja a forrasztocsónek s a fon­tosabb kémlelő szereknek alkalmazásit, kiváló íi nyelem)© vételével szembetűnő jelenségek­nek, melyek alapján az ásvány alkotó részéi — akár mákszem nagyságú darabkájából is — biztosan felismerhetők. A határozó kulcsban mintegy negyedfélszáz, főleg hazai ásvány van felvéve. Egyszerű módszere, beosztása s átte­kinthetősége révén az ifjúságnak s általában kezdőknek való, s azért csupáa olyan kísér­leteket sorol lel, melyek könnyen s kö’tséges eszközök nélkül végrehajtható*. Nem tekintve praktikus értékét, már közműveltségi szem­pontból is igen szép előnyöket biztosit a vele íoglalkoz jknak ; Hasznos segítője az itjuság- nak a tanév folyamán, nemes szórakozást nyújtó vezérlője szabad óraibin. A tizenkét ábrával illusztrált könyv a Frankli i-Tarsutat kiadisábin jelent míg csinos kiállítassil.
B ű n ü g y i  t á r g y a l á s o k  j e g y z é k e  

a  p é c s i  k i r .  t ö r v é n y s z é k n é l .1900. évi november hó 5 én 6-7011. Aptel János és Baumgartner István gyúj­togatás és egyéb büntetendő cselekmény miatt.7624. Mathó János ellen halált okozó súlyostesti sértés miatt.1900 évi november hó 7 én.7257. Klein Ödön ellen sajtó utján elkövetett rágalmazás, illetve becsületsértés miatt.1900. évi nnovember hó 8-án.7444. Schobik Jakab ellen szándékos ember­ölés miatt.

1900 évi november hó 10-én.7720. Borbély (iyuia ellen, szándékos ember­ölés miatt.1900. évi november hó 12 en7897. Glück Jáno3 ellen hilált okozó suiy>stesti sértés miatt.1900. évi november hó 13-an.7821. Gyurica (Király; Ferenc e len szándékosemberölés miatt.1900. évi november hó 14 én.Kratwel István ellen szándékos ember-8051. Ö íó s  miatt.
* ASÜTI M E N tM É d JÉrvényes október 1 to l.
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A gonosz pára erővel akart megfőröszteai a nagy víz­medencében. Én annál több erélyiyel védekeztem e szán­dék ellen, mert az egész társaság az ablakon szemlélte küzdelmemet. Végre kifáradva a harcban . . .Megadta magát a paripa ?— Nem a paripa, hanem én. Végre is a gonosz állat győzött. Zsupsz ! Először is a fejem merült a me­dencébe . . . decembernek a derekán. Megvallom, meg­lehetősen áthültem.— Szegény rokon.— Most már megelégszem azzal, ha másnak a le­bukását szemlélhetem. A lóversenyeket azonban híven látogatom, fogadok rendesen, de vesztek is rendesen . . . És ezzel én megelégszem . . . Hiszen csak nem kockáz­tathatja az ember a nyakát, kivált mikor házasságot for­gat az eszében.—  Dm ! ön tehát házasodni akart . . .Miért ne ? Az igaz, még nem nagyon sietős a dolog, mert még nem vagyok nagyoQ koros . . . Nemde, húgom ? Kétségen kívül !Nem szokásom magamat dicsérni. Azonban abban az időben, mikor még lovagoltam, kifogástalan jó lovasnak tartottak . . . Családomat pedig rég ideje a legtisztessé­gesebbek egyikének tartják. Ott latjuk a Chandolardokat elejétől fogva a Bretagne előkelői közt . . .  A mi a va­gyoni állapotomat illeti, az eléggé szerény; jövedelmem legíölebb tízezer frankra rúg. De közeleg az idő, a mikor bátyám, kegyednek az atyja, átadja nekem első nejének a vagyonát C3onkitatlan állapotban, mivelhogy magának

t it sem akar abból megtartani, jóllehet a házassági szer­ződés erre löljogositotta öt. Nos, akkor én vagy százezer frank évi jövedelemmel rendelkezem, a mi, azt hiszem, ugyancsak csiuos osszegecske . . .— Valonan. És az a vagyon nemsokára önre száll ?— Oh, az mar régóta rendelkezésemre állana, ha a grótnak ketelyei eloszlottak voiaa. Vájjon mikepen le­hetne őt meggyőzni arról, hogy Gontris Bál, a boldogult groínenak első ági rokona, meghall ? Egyébiránt, az meg na elne is, nem térne vissza, hogy az igazságszoigaitataa hatalmába kerüljön, mely őt meg nem jelentése miatt makacsságba elmarasztalta. A grot bizonyítékokat kivan ; bizonyítékok nincsenek ugyan, de az általános meggyőző­dés elóg erkölcsi bizonyítékul szolgál . . .  Jó l tudom en, hogy a kegyed atyjának a kezei közt a vagyon nem kallódik el ; de mégis szeretném, ha az immár kezeimbe jutna. No de ismétlem, nem tarthat ez mar így sokáig. Nekem élveznem kell örökségemet.►S nézett-e ön már ki valakit jövendőbelijéül? Jóformán.Ejb IS  szabadé tudni Felig-meddig i . ha ugyan nem titok ?ég titok, edes húgom. Beszéljen bátran. Néma leszek.Mondja ki hamar. Nagyon szeretném tudni.Hugóm, épp ön az egyetlenem, a kinek akarok mondani.
Lassúk csak.itseNekem !a titkát, én is a magamét.Ám legyen, uram ! Tartsa meg önHát kegyednek is van titka?Bizonyara. Ugy-e, Móric nekünk is van titkunk?
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físzüyh érk. • • • fi H 12 27 4'40 8.->0 
Villány • • • 4 8 ~  1.51S 5 87 9

Mohács feló sz. v. 7.06 szv. 10*35 sz. v. 1*55 sz. v. 10*06 
Mohács érk. 7*50 10*85 2*80 10*45. • 655 1*18 532 9-W . • 808 2.27 6.*7 U.ÏÏTVillány in 1. 

Essék • • •
Budapest-Mohácsi vonal: Budapestről indul napon­

ként délben 12*00. Mohácsra érkezik este 9*50

Folyószám 84. Idénybérlet 84. Páros bérlet.

Nemzeti színház.
M a , vasárn ap , novem ber 4-én.Délután 8 órakor fél helyárakkal.

P ró b ah ázastiái*;.Gerő Károly énekes népszínműve.Személyek íSzikora M á r t o n ..........................................Nádasy JózsefRozália ..............................................................Oláhne HenrietteKanóc G y u r i .............................................. Delli LajosKanóc B i r i ................................................... Gergely GizellaHajdú Bokor B e rc i.....................................Rajz ÖdönHajdú Bokor I s t v á n ............................... Vágó BélaZ s u z s a n n a ....................................................VeszprémméPatonai B ó d o g ......................................... Kozma IstvánCsira K l á r i ................................................... Simon MariskaSági J u lc s a ................................................... Kende PaulaRákóci A la jo s .............................................. Németh JánosEste félnyolc órakor rendes helyárakkal.
G y e r e k a s s z o n y .Bokor József népszínműve.Személyek :Csendes V in c e ..............................................Vágó BélaHamvas Istv án ............................................. Mezey AndorB o i c s a ..............................................................Özv. Tiszai D.-nóM ariska..............................................................Komlóssy IlonkaSelyem F e r k ó ..............................................Kozma PistaUgróm S a n y i ...............................................Nádassy JózsefM á ty u s .............................................................Boross PálZsótér.............................................................. Nagy DezsőKán o r .............................................................. Kőszegi KárolyK a n t o m é .........................................................Virgai BoriskaCsicseriné......................................................... Simon MariskaH o ln a p  hétfőn 1900. évi novem ber hó 5-en :

G r ó f  S z a p á r y  P é t e r  f a ^ a g a .és B u d a v á r  ostrom a.Történelmi színmű 5 felvonásban. Irta : Komlósy F #Személyek :Gróf Szapáry Péter....................................Szacsvay S.Ilka, n e j e ........................................................ Jeszenszky írénI rencsényi Mária, barátnéja • • • • Kende PaulaBatthyányi Ádám,) Rajz ÖdönBeiérnay Miklós ) r,, . Fiiredy GusztávForgách György. ) m<lgyar fourak U jogEszterházy, ) Nagy DezsőHamzsa bég. budai helytartó • • • Vágó BélaAli M o h a m e d ...............................................Vojnits BélaZ tilim a .............................................................. Komlössy Ilona£ * é r a .............................................................. Nagy VilmaBorsos M ik ló s ...............................................Pásztor János................................................................... Kiss J .Achmed a g a ................................................... Németh Jánosa g a ..............................................................Éltető Gy.H o ln a p u tá n , kedden, novem ber 6-án.
A z  a r a n y  e m b e r .Jókai Mór színműve.

Közgazdaság.
S z ő l ő v e s s z ó k  é s  s z ő l ö o j t v á a y o k

e l a d á s a .Az állami szölövessző szaporító és o jt- vány telepeken termelt szőlő vesszők és szőlő- ojtványok eladása tárgyában a föidrnivelesügyi miniszter hirdetést bocsátott ki, melynek alap­ján a közönség tájékoztatása végett közöljük a következőket :A szőlővesszőket és szőlőojtványokat a miniszter kizárólag hazai szőlőbirtokosoknak adja el a következő árakon és feltételekmellett :Amerikai fajtaju szőlővesszőkből : I. osz­tályú sima vesszők ezre 16 kor., 11. osztályuaké

8 kor. I. osztályú gyökeres vesszők ezre 32 kor., 11. osztályuaké 16 kor.Európai fajtaju szölövesszőkből : 1. bor­termő falókból : I. osztályú sima vesszők ezre 8 kor., 11. osztályunké 4 kor I. osztályú gyö­keres vesszők ezre 16 kor., II. osztályuaké 8 kor 2 csemege fajtákból: I osztályú sima vesszők ezre 13 kor., II. osztályuaké 6 kor.,I. osztályú gyökeres vesszők ezre 24 kor., II. osztályuaké 14 kor. 3. európai szőlőtaj gyüj tömény : I. osztályú sima vesszők ezre 30 kor.,II. osztályuaké 15 kor.Szőlőojtvanyok : gyökeres fás szőlőojt- ványok ezre 200 kor., sima zöld szőlőojtványok ezre 100 kor.Csomag. lásért a ^zőlőojtvanyoknál ez­renként 2 kor., a szőiövesszóknél 1 kor. 20 fillér fizetendő. Ezer dbnál kisébb szállítmá­nyoktól az ezer darabnak megfelelő csomago­lási összeget számítják Az árban a vasutig vaió szállítás dija bennfoglahatik, a vasúti vitelbér azonban a vevőt terheli. UJgy az el­adási art, mint a csomagolási költséget, után­véttel szedik be.A kik az állami szölőielepekrői szőlő­vesszőket, vagy szőlőojtványokat akarnak be­szerezni, vételajánlataikat a kívánt szőlővesz- szők és ojtványok taja, minősége és mennyi­ségének megjelölése s a kiültetés helyének, u^y a szállításra vonatkozó adatoknak pontos feltüntetése mellett legkésőbb f. évi november hő 30 ig azon kerületi szőlőszeti és borászati felügyelőhöz, il,e!öleg vincellér iskolai iga/.ga tósaghoz tartoznak benyújtani, a melynek ke­rületén a felújítandó vagy szöllőveí beültetendő terület felszik.Vételajánlatot a szőlőbirtokosok csak a saját nevük alatt tehetnek. Ha valaki a maga számára több név alatt tesz vetelajanlatot, egyik vételajánlatát sem teljesitik, meg akkor sem, ha közvetlen hozzá tartozóinak, mint nejének vagy gyermekeinek nevét használta fel.A véteiajanlatokat a beérkezés sorrendjé­ben intézik el, azzal a megszorítással, hogy egy ajantat tevőnek 20.000. db. sima vagy 10 000 db. gyökeres vesszőnél, vagy 8000 db. sz* U ojtványnál több nem szolgáltatható ki.A vételajánlatot tevők arról, hogy vé- telujinlataik teljesítésére mennyibe» szamit- hatnik, ha szükségletük, az illetékes kerületi szőlészeti és borászati felügyelő kezelésere bízott telepek készletéből nyer kielégítést, az illető kerületi felügyelő vagy vincellér iskolai igazgató által közvetlenül, minden más eset­ben p^dig a csálai és baracskai állami szőllő- telepnek, illetőleg a kecskeméti állami Miklós telep igazgatósága által értesítettnek.A szőiővesszök és szőlőojtványok megkül­dése a vételre ajánlkozók kívánságához képest őszszel vagy tavaszszal történik. Akik az el­küldés idejére nézve kívánságukat nem nyil­vánítják, azoknak a szőlő vesszőket és szőlő- oltványokat tavaszszal küldik meg, habar a vételre jelentkező az ősszel való szállítást kí­vánta, akkor isha az őszi szállítást az időjárás nom engedi meg.Az elküldésről a véteiajanlatokat tevőket vagy megbízottaikat a (eladás napján külön levelekben értesítik. Minden ily értesítéshez egy válasz űrlapot és a telep címével ellátott levélboritékot csatolnak. A válasz űrlap a kül pemény hiánytalanul és kifogás nélkül való átvételének elismerésére, illetőleg az esetleges észrevételek vagy kifogások megvételére szol­gál es megfelelően kitöltve és aláírva legké­sőbb három nap alatt beküldendő ; mert ké­sőbbi felszólalás nem vehető figyelembe.

Vasvármegye kiscelli járásából, Vesspramvármegye devec9eri járásából,Zalavárnegye sümegi járásából; továbbá, Győr és Hódmező-Vásarheiy önálló tör­vényhatósági joggal fölruházott városok terü­letéről és végülHorvál-Szlavonországokban : Varasdvármegye i\aneci járásából.□  Megszűnt állatjárványok Mint érte­sülünk a? Udvari község juhállományában uralkodott juhhimlö — és a Bölcske tolna­vármegyei községben fellépett sertésvé-z meg­szűnt.
A „ T u r u l * *  czigareUa hüvely leg­finomabb valamennyi gyártmány között, az egészségre nem ártalmas. Különleges­sége, hogy a  c i g a r e t t a  e g y s z e r  

m e g g y u j t v a , m i n d e n  s z í v á s  
n é l k ü l  i s  e g y e n l e t e s e n  v é g i gteljesen szagtalan és tiszta anyagánál fogva az egészségre ártalmatlan.

100 d arab  3 6  fillé r.Kapható minden tőzsdén és minden jobb kereskedésben.
Pécsett

Engel Lajos utódak ö n y v  és p a p i r k  e r e s k e d é s é b e n ,postán bérmentve küldve
.............................7  korona2000 drb5000 . . 1 5

O r s z á g g y ű l é s .
A  k é p v is e lö h á z  ü lé s é  n o v e m ­

b e r h ó  3 -a n . (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A Ház mai ülésén Dániel Ernő el­nökölt. Fejérváry Géza honvédelmi miniszter beterjesztette a honvédhadapródiskolákról szóló jelentést.A trónörökös nyilatkozatának becikke­lyezéséről szóló java lat ellen Gyóry Elek országgyűlési képviselő beszelt, ki Sséllnek trónöröklési magyarázatát végzetesnek tartja, mert a trónörökös házassági nyilatkozata sérti az összes trónöröklési törvényeket. A pragma­tika szankcióból következik, bogy trónörökös lehet minden főherceg termész :tes és törvényes utóda.Szünet után Horánseky bizonyitotta, hogy a javaslat a pragmatika szankciót nem sérti, aggodalomra semmi ok siucsen. Mas volna, ha a trónörökössel a Habsburg ház kihalna és király választói jogunkat visszakapnánk. Ekkor helyen való volna a vitatkozás. Nem áll, hogy 
d magyar jog nem ismeri a morgenstikus házasságot, mert fideikomisszumot csak egyen­rangú házasságból lehet örökölni.Élénk tetszés után Polónyi hétfőre ha­lasztotta beszédét. Pader Rezső országgyűlési képviselő interpellált még a nyulak kártevése tárgyában.Hétfőn folytatják a javaslat tárgyalását,

□  Sertés beviteli tilalom. A m. kir.íöldmivelésügyi miniszter a sertéseknek Aü9z triába való bevitelét a következő területekről tiltatta meg :
Bar any avár megye mohácsi és pécsváradi

járásából,Csongrádvármegye tiszántúli járásából, Győrvártnegye sokoróaljai és tósziget- csilizközi járásából,

T Á V I R A T O K .
—  A s  e l s ő  d o k t o r k i s a s s s o n y .(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A, budapesti egyetemen ma reggel, Qnuepé- lyesen avatták fei orvossá dr.Sarolta kisasszonyt, ki jómódú tisza újlaki szülök gyermeke.
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A B o r s s z e m  J a n k ó
a f f é r j e .  (A .Pt'Csi Figyelő* eredeti táv irata.) Timon egyetemi tanár elküldte se­gédeit. Asbótb Jenét és Lis^nyay Danó Ti- hamértt .Borsszem Jankó* szerkesztőjéhez Agaihoz, felszólítva ét, hogy nevezze meg a . ,Borsszem Jankó“  legutóbbi számában megjelent, Timonról szóló cikk szerzéjét.Agai kijelentette, hogy a felelésséget el-Icvagias elégtételt adni kész s

AvignonBoisserin

vállalja.segédeiül Lipcsey Államot, és Székely Fe­rencet nevezte meg. Erre Timou segédei távoztak, majd levelet küldtek Á gai se­gédeinek, kijelentve, hogy felük nem ve- rekedhetik meg Ágaival, mert annak több elintézetlen ügye van. lovagias elégtételre képtelen. Ennek alapjau Timon nyilatko­zatban kijelenti, miszerint Agai ellen bün- fenyité eljárást indít..;
—  A  t r a n s z  v á l l  h á b o r ú .  (A.Pécsi Figyelő** eredeti tavirata.) Pretó riaból táviratozzák. hogy a külön prokla- ació szerint Kitchener lord az angol csa­patok vezéreként Döiafrikaban marad.
—  A  k i r á l y  B u d a p e s t e n .  (A.Pécsi Figyelő* eredeti távirata) A ki rály ma rengel hét órakor Bécsből Gö­döllőre érkezett. Hétfőn Budapestre utazik, általános kihallgatást ad Ug}auaznap dél­után öt órakor udvari ebéd iesz.

~ itr T .

Gabona-árak.Hivatalosan feljegyeztettek Pécs szab. kir. város 1900. évi november hó 3. napján tartót! hetivásárán.Az árak métermazsanként számíttatnak.Búza uj 13 20—13 60 ; ó 00 - 0 0 0 0 ; kétszeresuj 12*—12*50— ; rozs uj 12 00—12 40 ; ó ----- ; árpaószi — *-------- *— ; tavaszi----- *—*—*— ; zab tavaszi10*20—10*90 ; l y -------- ; bükköny—*— ; kukorica uj1 0 - 60—11. -  ; ó —*---- *—; széna 5*60—6*60; szalma8* 3.60—.Kinalat: erős, mintegy 380 gabona-kocsi volt a piacon.
Séta a világ körül.Pécs, 1900. nov. 3.

— F e l f e d é s e i t  r ó m a i lo m á n o ,Homburgból írják : Á szaalburgi ásatásoknál bájos leletre bukantak, mely a nőket érdekli. Jacobi tanácsos, az ásatások vezetője, tegnap mutatta be a nemet császárnak A római castellum bejáratánál nem régen egesz utcát tedeztek föl, mely annak idején a vár egyes részeit kötötte össze egymással, főképe» pedig a korcsmák felé vezetett. Ennek a korcsmák fele vezető utcának a kiásásánál olyan poeti- kus valamit hozott felszínre az á>ó, mely a mun­kásokat s a felügyelő tudósokat egyaránt elra­gadta Broche ez, mely valamikor bizonyara egy szép romai leány nyakát ekesitette. Még pt-dig ólján példány, mely a saalburgi muze umban felhalmozott kincsek között párját rit­kítja. A zománcozott broche 5 cm. hosszú és 2 cm. sztles, a legjobb állapotban : a zo­mánc piros, zöld és kék színekben ragyok. A zo­mánc színei és az egész bruche annyira ép, az egész oly közel áll a modern Ízléshez, hogy tisztelettel kell meghajolni a rómaiak iparmü- vészete előtt. A brochton kívül gyönyörűen lébeit arany jegygyűrű is került napvilágra, de ilyen már van akárhány a gyűjteményben, míg a zomácpillangó egyedül álló kuriózum, mely előreláthatólag le lógja kötni minadazok- nalc a figyelmét, akik a Limes múzeumot meg­látogatják. Bizonyos, hogy annak idején a azép római hölgy nem örvendet neki annyira, mint most, 2000 eeztendők múltán, Jacobi tanácsos, az ásatásokat vezető tudós.

— A v icrn o n  z s a r n o k a .polgármestere egy Pou» query de nevű nr, aki egyszersmind képviseli is a vá­rost a párisi kamaraban. A képviselő úrról a Journal de Débats a következő épületes dol­gokat Írja : Pourquery ur mindenekelőtt né­hány hires parlamenti szóvirág szerzője. Egyiz- ben például ezt menydörögte oda a kormány padjai felé:— Lehet, hogy a jobb keze tudja, mit csinál a bal. de meg nem mondja !A kormány le volt sújtva ; ki is allhatna ellen az ilyen szavaknak ? A másik tulajdon saga Pourquery de Boisserin urnák, hogy nem pillanthat meg falat anélkül, hogy lebontásara való nagy kedvet nem érezne. XIV . Lajos tudvalevőleg szenvedélyes építő volt, Pourqery ur szenvedélye : a rombolás. Azon kezdte, bogy leromboltatta Avignon város falának ne­vezetes kapuját, a Limbert kaput. A törté­nelmi műemlékeket őrző bizottaág ugyan meg­tagadta jóváhagyását ettől a vandalizmustól, Pourqury ur azonban, aki nemcsak képviselő, de polgármester is, nem törődött a tilalommal. Sötét éjjel után reggelen arra ébredtek, hogy a Limbert kapu nincsen többé. A képviselő nem törődött a közvélemény felzuduló haragjával, az újságok tiltakozó cikkeivel : várta, araig minden elcsendesül s ő újra »dolgozhatik.« Nehány év múlva ujabbu kap tűnt «I. A fu­varosok, Pourquery ur választói szűknek ta­lálták. A fuvarosok kuresét elvitte Pourquery Leypues francia közoktatásügyi miniszter elé, akit mint olyan, a Műemlékek legfőbb őre is. Leyques ur azonban szintén politikus s a fu varos-választók kérését többre értékeli, mint azt, hogy az avignoni faigyürü épen maradjon. Az avignoni műemlék-bizottság újra tiltakozott, de a kaput lerombolták. Ha igy mennek a dolgok, az idők folyamán az egész fal áldo­zatul esik Pourquery ur romboló dühének. Pe­dig az avignoni falgyürű a középkori erődíté­sek legszebb fenmaradt emléke. Az avignoni talak, ajtók s kapuk mütörténeimi becstiek s megérdemelnék, hogy Pourqueri ur vandaliz­musa elien illetékes emberek megvédjék.
Laptalajdonos SZAU TTEB GUSZTÁV Felelős szerkesztő PLEIH U ÍG EB  FEBEKCt a i z s  J ó z s e fkiadó.

N yilt-tér.
É r t e s ít é sSzerencsénk van mélyen tisztelt vevő körünket tisztelettel értesíteni, hogy Pécs, Király utca 1 sz. alatti üzletünket, fővárosi vállalat miatt Wolheim, Spilzer és Társa pécsi cégnek eladtuk.Egy alkalommal hálás kőszönetünket fejezzük ki tisztelt vevőinknek azon kegyes bizalmukért és támogatásukért, melyben cé­günket több éven át részesíteni kegyesek voltak. Kivaló tisztelettel.

M u l d i n i  T e s t v é r e k

1900. november 4.

F i g y e l m e z t e t é s .Miután tudomásomra jött, hogy Pécsett és környékén előttem ismeretlen egyének jár­nák és mint az én kiküldötteim bemutatják magukat, és mindenfele Ígéreteket tesznek, melyet tz intézet e) nem i>mer, igv ráve­szik a feleket a * Gyermek biztosításra*, ami úgy nekem, mint az általam képviselt intézet­nek, legjobban a bistositott félnek kellemetlen- seget okoz, mert rendesen perlekedés a rége, ezért szükségesnek látom a n. e. közönséget ez utón figyelmeztetni és tudtára adni, hogy) rovat alatt megjelentekért nem vállal felelősséget a szerkesztősét.

az én kiküldöttem csak az, kinek külön e célra kiállított meghatalmazása van, mely az én aláírásom és bélyegzőmmel van ellátva, különben, aki bármilynemü biztosítást kötni kiván, legjobban teszi, ha közvetlen hozzám fordul és ha nem is biztosit nálam, de a leg jobb és legöszintébb fölvilágositásl és útba­igazítást kapja tőlem.Kelt Pécsett, 1900. november hó 1 én.
Reisch János,

az Első Leánykiházasitási Egylet, m. sz.
pécsi főügynöke.i « •
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m

lé » *
G y e r m e k  r u h á k ,  erem es színes 
g y e r m e k  k ö p p e n y  erem es Te- getkek. úgyszintén f l u  ö l t ö n y ö k ,  
s a p k á k ,  k a l a p o k ,  c i p ő k ,  vala­mint n ő i  é s  f é r f i  c i p ő k ,  posztó és l'órből, téli a l s ó  r u h á k ,  e s ő *  
e r n y ő k ;  nagy választékú f é r f i  é s  
n ő i  n y a k k e n d ő k  csakis
SPIEGEL JÓZSEF-nélKirály-utca segélyző egylet épületében kayható.
Elegáns női ingblouso< 1*20— 4.
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A n. é. b ú t o r v á s á r t  ó - k öz öns ég

u t c a

figyelmébe!Van szerencsém közhírré tenni, hogy a M a k á r -
2 0 .  S Z .  a l a t t  lévő butorraktárom

▼ á b b i f ö n n t a r t á s a  mellett, akényelmének teljes kielégítésére

Van szerencsém a n. é. közönség szi­ves tudomására adni, hogy
e.

a Ferenciek-utca 7. sz. a., dr. Kereky-féle házbanÜ J F
r rendeztem be, hol csakis saját készitményü, solid kivitelű bútoraim állanaka n. e.
;'
♦;

vásárló közönség rendelkezésére, különféle stílben és legolcsóbb árak mellett, nagy választékban.Kérem tehát előforduló szükség esetén a n. é. közönség b. pártfogását.Pécsett, 1900. augusztus hóban.Kiváló tisztelettel
K L E I N  A D A M ,

az» a .»

I
I» « &.1

épület- és bútor-asztalos. 
(Makár-utca 1 8 — 2 0 .)

rvM
- < +

% »

roha-salonomat*
f- évi november 1-től Kossuth Lajos-utca 2 1 . számú házból a

Ferenciek-utca 8. szám alá. j .v^om áthelyezni, hol ezentúl is oda logok 
5 törekedni, hogy a n. c. hölgyközönség 
\ legkényesebb igényeit is kielégítsem, mire | londoni, párisi és bécsi nagy üzletekben ! szerzett tapasztalataim teljese 1 képesekké 
Í tesznek.f __
5 Becses pártfogásukat kéri, kiváló tisz- S telettel1 K O S Z T R A  G Y U L A ,

A  le g k it ű n ő b b  ó* le g ú ja b b

I
d i v a t la p o k r ó l  g o n d o s k o d v a  v a n

►  «»• m  * * — • *  iIl. i . i .a.-• a»*ií-vo • m  .«% i.*

» * * W • • »*•  ̂ '  ’A *» Van szerencsém a t. b. tu
- } I domására adni, hogy

?9K* ^i . •*>c  iwví>
Av

A  K i r á l y - u t c a  80 . sz . a .
*«t

tv » •t '• '.rtf  : xs ; # 4

; t
4ÜNÉv y  fc.r ■

i5i!*
i\:

Kossuth Lajos-utca 13. SZ. a hct feje­delem átellenébencipész-üzletet
n y i t o t t a m .

azonnal kiadó.
Készítek a jelenkor kívánalmai szerint mindennemű l á b b e l i t  és

B ő v e b b e t  a  k i a d ó h i v a t a l b a n .
A  t. és j a v i t á s t .b. pártfogását kérve,vagyok teljes tisztelettel

I Bieberstein István.
>• 4-v»

*

N a gy  : Mondd csak leérlek Balogh, vettél már 
magadnak osztálysorsjegyet ? I

B a lo gh  : Még nem. mert nem tudom melyik a
legszerencsésebb fóáruda.

N a gy  : A legszerencsésebb fóáruda

B I H A R I  E D E
Budapest, IV ., Yárosliáz-utca 14.

Gondold csak kedves barátom, minó szerencsés em ­
ber, rövid idó alatt már kétszer nyerték nála a ju ­
ta lom d ija t.

B a lo gh  : Mi az a ju ta lo m d ij ?
N a gy  : J u ta lo m d ij, barátom az a legnagyobb

nyeremény

Nélkülözhetetlen és fölölmulhatatlan, biztos hatása.

Y ilá g c z ik k , szétkü ld és m inden felé.C H I E F F  O F F I C E  4 8 .  B R I X T O N  H O A D ,  f . O N D O N  S ,  W .
k

A legmegbízhatóbb, legjobb és az egész világon a leghíresebb és legkeresettebb
házi szer

Thierry gvógyszeresz balzsama.
•3tnecbterB.:l... ícf (alt. • I % rV i u  i n>&! L

Fölúlmulhatatlan minden m ell-, tiidő-, máj-, gyom or- és minden belső bajnál.
Külsőleg a legeredményesebb

sebgyógyitó-szer.
Yi »•;.*• *

0 0 0 . 0 0 0

Csak akkor valódi, ha a minden kulturáltamban bejegyzett zöld apácza -véd jegy- 
» g y e i is a kupakba préselt „E g y e d ü l va lód i** íölirattal van ellátva. — Éri 

; I termelés igazolt 6 millió palaczk. — Pósta utján, bérmenteseu, 1 2  kis vagy 6 kettős palaczk 4 korona . — 
; I Egy próba-üveg prospektussal és a világ minden országál) n lévő raktárak névsorával 1 koron a  20 f i l lé r .  
1 S zá llítá s  csak az összeg e lö le g e s  b ekü ldése  után.

korona. Én ebben a fóárudában játszom és mondhatom, 
hogy nagyszerűen szolgálnak ki, a húzás után azonnal 
lakásomon van a huzási jegyzék.

B a lo g h  : Mikor van az I .  osztá ly  húzása? 
N agy  ; Az már f. é v i n ovem ber hó 15. és 

16-lkán van ésVi sorsjegy 1’ korona */> sorsjegy 6 kor.,
5

fcsodakenócsnek nevezik) utolérhetetlen szivő erejű és gvógyitóhatásu. Operációkat a legtöbb esetben 
fölöslegessé teszi. E kenócscsel egy 14 éves. gyógyíthatatlannak tartott csont>zut, újabban pedig egy 2 2

éves rákszerü bait gyógyítottak meg. Antiszeptikus és gvógyitóhatásu mindenféle seb gyuladisánál. Hatása 
gvorsan lágyító és oszlató, megszabadít megbizhatóan bármily mélyen behatolt mindennemű idegen anyag­
tól. — I tégely franco 1 korona 80 f i l lé r ,  csakis az összeg elöleges beküldésénél. Nagyobb megren-

. .. . . .  iLi £ vj termc]és 100 000 tégely.
Utánzatoktól

delés esetén olcsóbb.
/1 sursJüb/ u í^ rk ’ I a  két szer hatásáról minden országból eredeti elismeré>ek egész levéltára áll betekintésre. —V* sorsjegy 3 kor., l/9 sorsjegy kor. lo O J  óvakodjunk és figyeljünk a minden tégelybe égetett cégre: T h ie r r y  A .  gyógysze rtá ra  az őrző an ­

gyalhoz. Hol raktár nincs, ne engedjünk a rábeszélésnek, hogv hasonló értéküt készítenek vagy hamisít­
ványt adjanak, hanem forduljunk egyenesenDe nem ajánlatos sokáig késni, mert közel a húzás I 

előtt szörnyű nagy nála a kereslet.
B a logh  ; Úgy, akkor azonnal rendelek magam- : 

tiak egy sorsjegyet

i

1

B I H A R I  E D E  főelárnsitónílB u d a p e s t .  I V . ,  V á r o s h á z  u t c a  1 4 .
Thierry A. fvojrvszfiw.i ► c* gyára Pregrada, Rfthits-Sauerbrunn mellett.

(A  os. k ir . osztrák  u lla m h iva ta ln ok -szö ve tk eze tén ek  s zá llító ja .) 
(C on tracto r o f  th e  W a r-O ffic e  and th e A d m ira lty ,  Lon don .)
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Alapittatott 18 4 6-ban .Jj

KRADSZEIGNÁC
női és férfi fehérnemű-üzlete

C S IH A L E K  S Á N D O R

S Z I L É Z I A I H O Z

Pécsett, Széchenyi-tér, Bazár épület
kárpitos ¥és diszitö-űzlete 1n— itiirr’if lP 'w .îtscrwrs» jbkc z&ss >W4*3 nfXBt r* .

P é c s e tt, K ir á ly -u tc a  34. sz.A legnagyobb választék a legjobb minő­ségű női ŐS fé rfi feh érn em iiekfien , vászo n -áru k ban és asztalnem iiek- ben . A  legfin o m ab b  d iv atcik k ekgazd ag  ra k tá ra .
Menyasszonyi kelengyéka legegyszerűbbtől a legdíszesebb kiál­lításban állandó készletben tartatnak s megrendelések minta vagy tetszés sze­rint készíttetnek.
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D ísz íté se ke t íz lésesen  és ju tá n y o s  á ra k o n  ké sz ít, wv
A jánlja  raktáron lévő nagy választékú 

kárpitozott bútorait.

ra trx mám r.*uc* a ts#- Ck >r  v-. ■

K é re m  a  c im re  f ig y e ln i !
kr j r*>, m •
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Pécsett Kossuth Lajos-utca 11.
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Ezennel tisztelettel tudomására hozrm a n. é. közönségnek,hogy a már 25 év ó la  Pécsett lönnálió asztalos-üzletemet fintor- 1(1(11 n:cJ lővileltom k i; midőn ezt közludomásra hozom, vagyok bátor a n. é. közönség nagybecsű figyelmét felhívni:
ebédlő-, hálószoba, úgyszintén iroda-berendezéseimre,legújabb fé n y te le n  (m att) b ú to ro k ,  úgyszintén a legizlésesebb fé ­n y ezett bútorok a legremekel b kivitelben, lolyton óriási választék­ban rendelkezésre állanak.

Kenaisance, Baroque, és Ó-német stylbenkészített bútorok egyes darabokban, úgyszintén teljes berendezésekben a legnagyobb választékban tekint-
Őszi és téli női kabátok, gallérok, gyermek-fel­
öltők. ruhakelmék. flanellek, barehetek, vásznak,

chiffonok, papianok

Ó r i á s i  r a k t á r
szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítőkben

Legjutanyoiabb arban és legnagyobb választékban
szerezhetők be a

ff C Ó L 1 A “  -üzletben
K irá ly - á s  Kazincy-u tca  sarkán. ^

ltotok meg. A legújabb bulor-divat sensatiója a la- 
kirozott fintorok, nemkülönben hajlított fáfiólkészüli bútorok megtekintésére tisztelettel van sze­rencsém a n. é. vevőközönséget meghívni.A nagyközönség pártfogását kéri

Dienesz György
butor-iaklár és * sztalos-üzlet tulajdonos.

é s W
m

'T 'T * is u>.i er-y. Mflf rm  i « 4 *  i

Pécs város és vidéke gazdaasszonyainaka kellő helyen való takarékossága valódi művészet, állítja« t  <  >  w  r N ’ í S :

««fi©
m©
W«I«fi

» . t5©b'«fi
»

»
mm

P É C S E T T , flrgalmasok utcája 24. sz.) a  „fehér kakasához.: Ezen ezég ajánl i g e n  o l c s ó n ,  mig a készlet tart : ■____
1 » 50 ))»»

»»»»

% ÿ  sS | * SMLO

y

1 kg. kávét nyersen 1 írt 12krér0*c 1 » » » Ma­
nilla minőség, Cuba és Ceylon csak — 1 » 36 1 kg. gyöngykávét 1 » Cubakávét finom 1 » 60 1 » » » legfin. 1 » 801 d  Mocca » arabiai 1 * 801 » Aranv Jáva kávét 1 » 801 » legt. pörkölt » 1 » 501 kg. pad ló -lakk , 2 óra Továbbá m indenféle fű szer-áru

e -c _
:©  -Z >  v j — * cv.•* Jd s sCT ° :©t w O m ”3‘ O- o  >  . *M -s 3 -ac o> 5 c 

ccn :© 2 >N *ci. ^  :c ^

A szesz és pálinka árának nagy ?dója dacára, mig 11 liter legfinomabb jam a ik a i rum  — 2 írt. a készlet tart, minden versenyen felni, ed-J C o c n a c  —  C iif) liter f>5 kr., 0 7 liter 1 írt dig még nem létező árakon a já n l: Thea, finom, 10 deka csak — -  40 kr.t liter jó rum ot — — — — 50 kiért, i Legfinomabb o ro sz  k a ra v á n  thea1 10 deka 80 kr.» finom és igen erős. zamatos
rum ot fheóhoz — — 90 » j C u ko r, leipnik— lundenburgi, — 1 kg. 44 kr.i 1 palack Tipp.Topp nevű rumot,  mely m in- » » » kocka 1 » 4(> kr.
den versenyen  (e lü l á ll, 0H5 literes P o rcu k o r, saját őrlés 1 kg. 50 k r. 0-7 literes 1 írt. E gye d ü li el- L is z I 00. kilója csak 
á ru s ítá s  a «fehér kaka s« -n á l.alatt tökéletesen szárad, nincs szaga, a legjobb s legszebb áru, csak 80 kr. 

a legjobb m in őségb en  és a le g o lc só b b  áron  szerezhető itt be.
48 kr 
14 kr.

Szives pártfogást kér,
Vidéki megrendelések pont ősim és gyorsan elkiildetnek.

teljes tisztelettel
Koszi Jánosné
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WINTER KÁROLYo o o o o o o o  t e r í t  HZilbÓ o o o o o o o o Hibái;

P é c s e t t ,  K ir á ly  u t c a  2/t s z .  a .  hengermű* gőzmalmi liszt • raktáraAz ő szi idényre megérkeztek a le g ­
finom abb valódi an go l és brünni gyapjú  
kelm ók, miért is ajánlja régi hírneves üzletét a nagyérdemű közösségnek úgy helyben, ront a vidékre.
\.

P o n t o s  k i s z o l g á l á s *
Kitűnő s z a b á s  !

\

* ,a

katalógusát
• M l

z o n g o r a
harmonium

h e g e d ű
gordonka

c z i t e r a
kamarazene

z e n e k a r o k
gitár

é n e k
kettősök, hármasok

t a n u l m á n y  m ü v e k
stb.-rŐl küld

és bérmentve

M A A S S  O T T Ózeneműkiadó és kereskedő WIEN. VI/2. Miriahilferstrasse 91.

Pécsett. Kossuth Lajos-utcza 23

Van szerencsém a t. közönség b. fi­gyelmébe ajánlani saját őrleiésü
liszt-készítményeimet.Raktáron tartok m in d e n  SZálIlU

lisztet, továbbá korpát, darát, ten* 
geri cs árpa-darát.

N a p o n t a  f r i s s  h á z i - k e n y é r .
‘ Pontos mérték. Szolid. kiszolgálás.

1 A* /* • **

Pécs város Pécs Árpád 37 szám.

névjegy
es

;

t

r# •
Hirdetéseket

ju tá n y o s á n  vesz f ö la
a helyrajzi és kataszteri szá nokkal, az utcák,illetve dűlők szerint.

Kapható kiadóhivatalunkban
xA két kötet ára 3  korona.

V PÉCS
rr

F I G Y E L Ő 4

k ia d ó h iv a t a la

Pécseit. Mária-utca I.

'
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iir,^

P é c s e t t ,

nos, Lengyel Jakab, Reeh Vilmos özv., Spitzer Sándor Fia, Spitzer Jakab, Sípos János, Már­kus Simon, Léhner Béla, Lehner János, Kohn Dávid, Szabó Sándor, Sperl Vilmos, Rónaky Sanaor, Schütz Ferenc kereskedéseiben ; őzv.Redő Károlyné és Kulin, Henrik éttermében.
Több száz kiváló orvos által

ajánlva, a legizletesebb és legolcsóbb

Kneipp-maláta kávát nem használják, koázit az atykellemes izü és egészséges kávéital ?Mert még nem tudja mindenki, hogy a Kathreáner kávé mily nagy előnyökkel bir. A kávénővóny egy kivonata által a babkávé ízét és zamatját nyeri, anélkül, hogy annak az egészségre oly hátrányos alkatrészeit magába venné. Hasznosan egvesíti a honi maláta-készítmény értékes tulaj­donságait a babkávó kedvelt ízingerével.
Igaz, hogy az egészség áldására a Kathreiner-téle Kneipp-maláta kávét milliók, a családok százezrei napont:* isszák. Kívánatos volna azonban, hogy minnyájunk érdekében. > ez az igazi családi kávé, kitűnő tulajdonságainál

l  fogva, mindenütt s különösen minden családban
bevezetést találjon.

«0/5» A  Katlireiner Kneipp-maláta kávé többnyire,
j j w  mint pótkávé szolgál a babkávéhoz, a melvnek ízét 
« ^ t enyhéi>bé. és az ínynek kellemesebbé to.-zi. Megadjaa kávéitalnak a legszebb, étvágvgerjesztőbb színt, 

és majdnem teljesen elhárítja a babkávénak az egész- 
sei:re káros határát. Ajánlatos a Kathreiner maláta 

 ̂ kávé egy harmadával a babsávé kétharmadrészéhez
kezdeni, s h iva-tovább fele-tele részre átmenni.

■ • ban áll hogy rövid megszokás ijesen tisztin élvezve is kitünően ízlik. Esetekben a babkávé élvezete el tilt atik, a egajánlatosabl 
nvujt a , és asszonyoknak, gyönge és beteg egy 
mint könnyen emészthető, vérképző és erősítő sz 
ható. Orvosi nyilatkozat szerint a fejlődő i f  
különösen liatal leányoknak, más kávéital ne is

f
i
l

I
s

Nélkülözhetetlen az összes jizemeknél ! !Eddig 56 ,000 motor 260,000 lóerőreszállíttatott.
A világhírű „ O T T O “ - f é l e  b e n z i n -  
é s  g á z m o t o r  a legegyszerűbb és 
legolcsóbb hajtóerő, a legkevesebb

gáz- és^beiizin-fogyasztással.
emmiféle versenytőgutól nem érve

LÁNGÉN «s1 rOLF GÁZMOTORGYÁRA
B U D A P EST , Y L , Váci-körűt 59. sz.

A z eredeti „ O T T Ó u-fé lc  b e n z in -lo k o m o b ilo k  a leg jo b b a k  
és legkeresettebbek ; k itü n ő e n  m ező g a zd á k ­
n a k , m ert n in c s  tű zveszély , n em  k e ll hozzá se m  gépész,

Ase m  v íz .Megkeresésekre azonnal válasz küldetik; költségvetések és értesítések díjmentesek.

ásványvíz.



1900. november 4.
Alsó-Gyükisben l é v ő  félholdnyi 

szőlő, uj présházzal, teljesen re­
konstruálva, t o v á b b á  Pécsett, a 
Báthory-utcában l é v ő

sarok-házteMvégül Kővágó-Tőttősön 1 malom y4 
telekkel, házhely és 11 darab szü­
lőfölddel, jutányos áron, kedvező lelté telek mellett szabad kézből eladó.Bővebbet Ád&in Leonhard bog­nár-mesternél Pécsett, Márton-utca 10.

Baranyamegye legnagyobb

m echanikai műhelye.
Baranyamegye n. é .  közönsége bizonyára már hiányát érzi egy, a jelenkor igé­nyeinek teljesen megfelelő s a

■ mm try m m  » *»legújabb gépekkel ellátott
inecliaiai mülielvnck.'Ezen a hiányon olyan formán lett segítve, hogy

Kisaszondy és Dréherm e c h a n i k u s o k  és okleveles gépészek
• -V* <

Pécs tt, Király-utca 24. sz.alatt, a iennt nevezett kellékekkel ellátott mű­helyt nyitottak meg.Elvállalnak minden e szakmába vágó munkákat, úgymint varrógép- és kerékpár-ja­vítások, távbeszélők, villamos csengetyük, or­vosi műszerek, Írógépek, villanyozó gépek és phonographok javitása olcsón és pontosan esz­közöltetnek.Az összes v i l l a m o s  c i k k e k e t  rak- átron tartják a le g o lc s ó b b  á r a k  mellett.
Részit orgonákat 

a l e g ú j a b b  rendszer 
szerint, és a legcélsze-. *  

rübb kivitelben I *
j u t á n y o s a

orgona- és harmonium-készitő
P É C S E T T ,L ' . k i k :  K o f f U t h  L i i j o s  u l c a  3 9 .  s z .  a

Elvállal e szakmába vágó
mindennemű

á t é p í t é s e k e t
és javításokat a leg­

olcsóbb árban.
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A z  ö s s z e s  5 0 . 0 0 0  n y e r e m é n y
J E G Y Z É K E .

A legnagyobb nyeremény n. legszerencsésebb esetb.:l .O O ü .O O O  korona.
A nyeremények részletes beosztása a következő :

1.000,4&00 korona
â  ay*4wuéuyok it»sl*t*s beutttás* a követkazé r
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gyújtsunk kezet a szerencsének !
Már sokan szerencsések leltek

egy nálunk vásárolt sorsjegygyei !Az egész világban a legnagyobb esélyek­kel biró magy. kir. szabad, osztálysorsjáték legközeleb újból megkezdődik.
100,000 sorsjegyre 50,000»

; t *
41 3 3 39 0e i 7 o o3 0 0 0  

4 0 0 0  

5 0  3 0 0 03 1 * 0 0
BJ40ÊH* * > uraaa

50.0)0

i o o o m

/* K# *•
6 0 0 1 ) 0
4 1 0 © » ©
3 0 0 0 0

s o o o oÏ  9 0 ©  ©
Í O O O ©

3 0 0  D

5© ©

m
i  ? o

pénznyeremény jut. tehát az oldaltálló nyere­ményjegyzék szerint a sorsjegyek felét pénz 
nyereménynyel húzzák ki és egy külföldi sors­játék sem képes aránylag ily nagy nyeremé­nyeket felmutatni, mint a mi magyar osztály­sorsjátékunk.Legnagyobb nyeremény szerencsés esetbenegy millió korona.Egészben tizenhárom millió 160,000 
korona lesz kihúzva és az egész vállalat ál­
lami felügyelet alatt áll.

Az eredeti sorsjegyek trnsmi árai az 1. osztályhoz:egy nyolcad (Vs) Irt — .7 5  vagyis 1.50 korona egy negyed (V4) » 1.50 » 3 .— »egy fél (Vt) * 3 .— » 6 .— *egy egész (»/a) » 6 .—  » 1 2 ,— *
utánvét mellett vagy az összeg elöleges be 
küldése ellenében. Hivatalos tervezet díjta­lanul. — Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre,
f .  é. novem ber hó 1 5 -ig

mely napon a húzás kezdetét veszi,kérünk hozzánk beküldeni.
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Budapest,
V ., V áczi-körut 4 a

nyer. ét Jut 
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13.169,000

iI I V . ,  M a z e  a m  k ö r ú t  11. 
V I . ,  E r z s é b e t - k ö r a t  54.

Sok és nagy nyereményt fizettünk már 
ki vevőinknek és pedig rövid idő alatt körül 
belül három millió koronát.kik mr*mkv * r m w . % -

T Ö R Ö K  A . É S  T Á R S AKérek részemre ................... I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyeta hivatalos tervezettel együtt küldeni.Az összeget \utAuvételezni kéremkorona összegben postantalványnyal küldőn
l
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± 1 IRDETESEK
K ö n yvelődélutáni, vagy esti megfelelő foglalkozást keres. Szi­ves megkeresések *M« poste restante főpóstakéretnek.

Nfirnberger József

U r a s á g o k ,  u r a d a l m a k  é s  g a z ­
d a s á g o k  f i g y e l m é b e  !

bognár-m ester.Ajánlja magát mindennemű uj és divatos kocsik  gyors és pontos elkészítésére. V e r s e n y k é p e s  á r a k .Jó munka, Javítások gyorsan és olcsón tel-jesittetnek.P é  c f , Kossuth La jós utca 20. szKossuth Lajos-utca 20.Ajánlja saját őrleményü kitűnő minőségű min­dennemű
...............l i s z t - á r u i t ..................Kitűnő kiszolgálás. Naponta friss házi-kenyér.P é c s  b e l v á r o s  Király-ntcza 36.számú házban
egy tágas bolthelyiség3  a j t ó v a l ,  j e l e n l e g  f ű s z e r - ü z l e t ,  l a k á s s a l  e g y ü t t  a  j ö v ő  U lá jl lS  1-ére b e r b e a d a n d ó .

Muska Antal
é p ü l e t -  é s  b u t o r  a s z t a l o s .

K oporsó-raktár.Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomá­sára adni, hogy eddig Pálya-utca 41. szám alatt lé­tezett üzletemet f . évi november 1-én
Pálya-utca 44. szám aláhelyezem át, a hol is, mint eddig, törekedni fogok mindenféle megiendelést jutányos áron és szolidan elkészíteni.

Ki az általánosan ismert
hullámos c e m e n t - t e t ő z e tjóságáról meggyőződést akar szerezni, tekintse meg Báth Mátyás indóházi és Marton Miksa 

szigeti-országúti háztulajdonos urak házait.Megrendelhető :
WURSTER

E l ő n y Ö J  f e k v é s ű
JERICS VINCE reszelóvágó

P é c s e t t , B ú za * t é r  7. sz*Eltompult reszelók és ráspolyok újonnan való felvágatása. Súly reszelók 2 klgimmon felül 1 k lgriirn .o n ku .t26 kiba számittatik. 
K érőn egy próbamegrendeléssel szakkép­zettségemről meggyőződni.

KOLLER IMRE
P é c s ,  L á n c - u t c a  7 .  s z á r a .

K oos iép itő , kováosbognár, d ie z ito , fén yező  ét
k á rp ito z .Ajánlja magát minden e szakmába vágó munkák olcsóés szo lid  elkészítésére.

J a v ítá so k  gyo rsan  és pon tosan

csa lád i ház k e r t te legyütt eladó. Bővebbet Apáca utca 10.

A régi. hires .Madaras/- és Szontagh-1 Szeibert Fülöp
féle gőzmalom volt liszt-elárusitója ajánl

kitűnő minőségű

a Pécsi Takarékpénztár palotájában.
Úri szabó-üzlet.

1  1 z  l  e ka  l e g j u t á n y o s a b b  á r o n .
Nürnberger H .Szigeti országút 7-ik szám a.

X

Bel- és külföldi gyapjukelmék. L egú ja b b  d iv a ta  n r l
ö ltö zék ek  és egyen ru h ák .

Varga Kálmán
S Zajánlja kizárólagosan szabadalmazott szántó­ekéit, melyek könnyű kezelhetés és egyszerű szerkezetüknél fogva a legszilárdabb talajnál is igen alkalmasak. — Továbbá elvállal mindene szakmába vágó munkát.Javítások gyorsan és olcsón teljenttetnek.

Látképes levelező-lapokPécs városa és környéke legszebb ré­szeiről felvett és legszebben elkészített 
létképes levelező-lapok 10 darab

20 kr.
Schönwald R.-nél

K irá ly -u tcza , városház-ép  Ölet

Pernecker József Kïu"-«?Ajánlja saj átőrleményO, k itű n ő  jó  minőségű mindennemű l i s z t - á r u i t .Párián jóat kiszolgálás. — Naponta friss házikenyér,
K le in  N á n d o r

mű esztergályos
Pécsett, Ferenciek-utca 24. sz.Ajánlja magát minden e szakmabeli

Uradalmak, uraságok, gazdasá
gok figyelmébe.Egy jó családból való fiú

könyvkötö-tanoncnakfelvétetik. Bővebbet a kiadóhivatalban.
DOBSZAY NÁNDOR utóda

F ied ler M ihá ly
végzett patkóié-kovács

Pécs. Szigeti országút 24. szám.Uraságok, uradalmak és gazdaságok figyelmébe ajánltatik fent nevezett cég minden e szekmába vágó munkája, különösen k o c s i-k o v á c sm u n k á k  legszebb kivitele és azok czéllszerü javítása.
Egy vendéglő,jó  lorgalnui, rególa fönnálló, más vállalatm i a t t  azonnal bérbeadó, e s e t l e g  b e *r e n d e z e s s é l  e g y ü t t

© 1 ©, cL Ó .

rendeiések és javítások olcsó és pontos U r a s á g o k , u ra d a lm a kelkészítésére. ° és
ú ri-, női-  és g y e r m e k e i  pés z

PÉCS, Irgalmasok-ntca sz.

K r a n t 8 z a k  F e r e n c  u tó d a

VARGHA GYULA kovács - mesterPécsett, buza-tér 7. sz.Uraságok. uradalmak és gazdaságok figyelmébe ájánltattk fent nevezett cég minden e szakmába vágó munkája, különösen hncsi-kovácsm nnkák legszebb kivitele és azok stylszerti javítása.liognár, fényező és kárpitos-m unkák elvált ti Itat nak, azonkívül lóvasalások is.
Dobrowolszky FerencSioba-és diszfestő, mázoló. Pécsett, Anna-utea 41.ja üzletét mindéi nemű, a modern kornak meg­élő munkák elkészítésére úgy helyben, mint a vi. Pcnto< és szolid munka. Jutányos crak.

Ajánlja üzletét m in d e n n e m ű  e s z a k ­
m á b a  v á g ó  m u n k á k  o lc s ó  és J u t á ­
n y o s  á r o n  való elkészítésére.Tartós munka. — Finom  kiszolgálás.
Donner

Ajánlja saját őrlemény!!, k i t ű n ő  jó  minőségűm i n d e n n e m ű l i s z t - á r u i t .Páratlan jó kiszolgálás. — Naponta friss házi-kenyér.
Bayer és Endresúri divat szabók,

P é c s , K o s s u t h  L a jo s - u t c a  24. sz

Megérkeztek
a legujsbb divatu francia  és ango l posxtókalm ék.Kérünk számos rendelést és törekedni fogunk minden igényeknek megfelelni P on tos  szá llítá s , olosó árak.Levélbeli megrendelések elfogadtatnak.

gazdaságok figyelmébe!
Rudazó éa kerékkötő láncok, úgy 
marba fejére és lőkötőfék láncok, 

lő-zablák és zablaláncok.
Fekete lakkirozott szerszám kul­

csok, csattok és karikák.
G y o rs é s  pontos k is z o lg á lá s , - g g

9

■ r̂M  y ifk  kivonatni ingyen bérmentve.

Tisztelettel :

Rudai külváros, Lánc-utca 2. sz.Nyomatott la izs József könyvnyomdájában Leesett.




